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PRAEFATIO. V?^

Volumen hoc est pars secunda tomi secuudi Codicis nostri,

complectens monuinciita Juris tcrrae et Juris curiae regiae sae-

culi quartidecimi (1306— 1420) ;
qiiae mouumenta singillatim

proposita haec šunt:

' 1. Canninum antiquorum fragmenta duo. 1

2. Decreta Brecislai I. ducis. ( „ .

3. Statuta ducis Ottonis. /

4. Decretum comitiorum regni Boemiae. ]

5. De tabulis terrac in Boemia et Moravia antiquitus in-

stitutis disputatio. Pag. 2.

6. Sententiae a judicio terrae Boemiae latae. 17.

7. Kniha stayého p^^a z Rožmberka. — (Liber domini

a Rosenberg). 68.

8. Fragmentm praxeos judiciariae 98.

9. Majestas Carolina (Statuta zemská) 100.

Appendix documentorum constitutiones „Maj. Car." illu-

strantium 188.

10. ^,f) p-jívíi 7omgVphn — Ordo judicii tcrrac 198.

11. Officium circa tabulas terrae 256.

12. Inventiones baronm 284.

13. Decreta duo Caroli rcgis 285.

14. Formae literarum apud tabulas coníici solitarum 285.

15. Formae querclarum 312.

16. Formulae juramentorum 331.

17. Formae literarum judicialiuni 334.

18. Constitutio officialium terrae 352.

19. Pana
,
pndej e z Dubd. Yvklad na právo zemské eské

(Domini Andrcae a Duba Exi)lanatio juris terrac Boe-

miae) 356.

g^ief Morfco



20. SententiaeajudicioterraeBoemiaelatae. Series altera.387.

21. Juris ten-ae Moraviae reliquiae. 398.

22. Jus curiae regiae. 403. Additamentum 414.

In liisce moinimentis conquirendis qui consilio operaque

nos juvarunt, šunt celeberrimi viri: Dr. A. Giudely qui tabulario

terrae Boemiae administrando praeest. Romualdus de Hub se-

nátor Warsowiensis, B. Wagner praefectus tabularii Treboniensis,

Dr. A. Tille gymnasii Treboniensis rector, W. Schulz scriptor

c. r. bibliothecae Universitatis Pragensis, Y. Brandl tabularii

terrae Moraviae atque Dr. F. Emler tabularii civitatis Pra-

gensis praefecti.

Commodandis literis librisque manu scriptis concessaque

describendi potestate nos adjuvarunt custodes administrandae

c. r. bibliothecae Universitatis Pragensis praepositi et illustrissimi

principes J. Adolphus a Schwarzenberg et Georgius a Lobkovic.

In prooemiis tum primi tomi tum hujus voluminis latine

perscribendis magna ex parte officio studioque promptissimo

operám nobis navavit Wenceslaus Wojáek, gymnasii Reginae-

gradecensis professor.

Quibus omnibus viris honestissimis de opere nostro optime

meritis gratias ut debemus, persolvimus.

Impensas in hocce volumen edendum fecit inclyta R. So-

cietas scientiarum boemica, quo nomine et ipsi et celcberrimo

praesidi ejus Dri. Francisco Palackio singulárem in modm nos

obstrictos esse profitemur.

Reliquum est, ut etiam t)T)ographiae Dris. Edwardi Grégerii

gratias et laudes agamus, cujus cura ctfectum est, ut ab oniatu

et specie nihil adraodum huicce volumini deesse videatur.

Scribebam Vindoboiiao, Calendis Januariis 1870.

H. Jíreek.
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10.

ád práva zemského. — Ordo judicii terrae.

Hoc liKrarnm jnrisqiio nionumoiitiim quid contineat, ipsa inscriptio

indicat. Scriptiim antoin est auto aiiimin I.'}')!), qno tonipnro Carnlns rox et

Emostus archiopis.njins ordalia ex judiriornin í-nnsiietudiiif^ sustulorunt ;

nain iii cuntextu jjiiinae scriptionis ordalia tanquaiii etiaiii tniu" usitata

cpmniemorantur.
Arthet} pum qno muio carpiiins , latino vidptnr ínissp conscriptuni.

Hoc latimiiii exfnipliini auto anmim l:$G8, qiid anno longae juraiuli formulao
šunt abolitae iCod.II. 2. p. 27), in sermonem li o e m i c n m translatum est,

nani in horce cxemplo boomico milIa jurisinrandi brevioris notitia depre-

henditiir.

Novimns et latinm et hocmicum exenipluni recensioiiis de-
ra u m secu n d a e. Antiqnioris scripti coutcxtum rctinuit exemplár 1» o e ni i-

cum: il)i enim leritnr dc ordaliis (c ].'J50 suldatis;, legitur de verhosa jn-

randi lornnila la. i;iGs abolita;; oliielt etiam uf res notissiina commemora-
tur; sed jam hahet lucos interpolatos, qnod vidctur lactum esse post obitum
Caroli rogis, qiii a. 1.S78 mortuus est.

Contextui verboruni latino lilirarius varia glosseniata interposuit:

ordalia et longas jurandi formulas jam abolitas esse ait; quid oleb sit,

satis certo nescit, Quantum ex cap.l. 19 conjicere licet, et ipse post Canili

mortem est scriptus.

Exemplorum manu scriptorum quum latinorum tum bciemicorum satis

maírna rojjia est : illa nunierantur G, haec 14. Latinorum antiqnissinium se-

dilo XIV perscriptum asservatnr Pragae in codice tabnlaruni indicii aulici;

tria e.vempla šunt in biitliotheca universitatis Pragensis (17, E. 4, 1, G. 18,

17, E. 17i, duo in tabulariu civitatis Pragensis. Exemplorum boemicorum
emendatissiinum est alteruin eorum, (juac šunt in tabulario civitatis Pragensis.

„Ordo judicii terrae" primm in lueni cditus est in Anliquissi-

mis monnmoiilis juris Slovenici. auctore Andrea Kncharski. Warsoviao 1838.

Contcxtiiiii latinm uiia cum boeniico typis exscribi curavit Palacký in tonm
secundo collectionis muminientorum, quae iiiscribitur „Archiv eský."

Dissertationes :

Palacký Er., Archiv íeský II. Jireek Herm.. Kád piiiva zemského.
CCM. I8(;i p. -JíC— 241.

Ordo cai)ituni in libris nianuscriptis mire est pcrturbatus; quem qui-

dem nos ita reatituere conati sunius, ut ipsuni argumentm pustulare vi-

debatur.
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(Capitulum primm.)

§. Ktlyžby kto chtél z hlavy bratra svého neb jiného pietele

koho pohnati k zemskému sudu, ten ád jmá zachovati : Najprvé,

když jest ten jeho pietel zabif, jmá ten den pomnieti, a pijda

ped úedníky Pražské, toižto ped najvyššieho komorníka a ped
jiné úedníky, kterýchž móž dojíti, ve dvú nedlí ot zabitie toho

pietele, i jmá jim opovdieti a i)urkrabi Pražs kému, a ka takto :

„Páni, rate slyšeti, opoviedám Vaší Milosti, že tento pietel mój

(pojmenuje jej, a otkud jest byl) jest zabit na pokojné cest_pt toho

(pojmenuje toho, kterýž jej zabil a otkudž jest) ; opoviedám vám
hlavu jeho, a proši, dajte mi komorníka, aCby tu hlavu opatil."

§. Tu i)ojma komorníka, jmá jemu ukázati toho zabitého, a rány

jeho a rúcho zekrvavenó jeho, v kterémž jest zabit; a to všechno

rúcho jmá sob ten komorník vzieti i zachovati, aby je mohl v sud
ukázati. (Glossa : Áíe cli-Ji ten, ježto pohon'', hezpeen hýti : pive
toho 1'oniorníJia ped úedníky, at vyzná ped nimi, což ohledal

jest, a rúcho krvavé at pokáze; a to ve dsky zemské kaž po-

ptsati, den a léto, kdy s to stalo, a jméno toho komorníka,

kterýž jest vyznal, znatnoiati kaž. Neb kdyžby ten komorník

sšel dieve sudu, aneb žeby jeho jmieti nemohl, neb žehy to

rúcho krvavé utraceno bylo, aby ped sádem ty dsky ukázal

a ísti kázal; to bude mocno, jakoby ten komorník vyznal

ped sudem.)

§. Si quis pro capile ratris vel alterius amici citae

voluerit ad teirae judicium, hune proccssum habere debet : Primo,

(juando ipse frater vel amicus ejus occisus est, tuno ideui actor ad

praesentiam beneficiariorum, vicecamcrarii et vicejudicis, sicut citius

posset vel potest, accedet, et semper inra duas septimanas candem

interfectionem et ipsum caput eis notiticet, dicens : „Domini, audite,

quia (talis) amicus meus occisus est iu via pacis; vobis notifico

illius caput occisi, et peto, ut detis mihi bedallum terrae, qui boc

caput conspiciat." §. Quo bedallo recepte, ostendet ei illum occi-

sum, et vulnera ejus, vestemque ejns crucntatam ; et eandem ve-

8tem totam, in qua ipse occisus est, idem bedallus pro se recipere-
í

debet et habere, et eandem crucntatanT" vcstem reservare debet,

ipsam tempore jiidicii, quaiido refiuisitus fuerit, ostensurus. {(ilossa :

Sed si eautus esse vult actor, Ipsum bedallum ad praesentiam

beneficiariorum ipsorum ducat, ut cornin ijisl^; la, quue vidit,
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recognoscat, ac veatem crnentatam osfendat, et hoc hi terrae fa-

bulís ccnisignari xjrocuret, diem et annunt, quo hnec facta snnt,

ponendo. Quia si medio tenipore idnti bedalhis decnleret, vel

emn hahtre non posset, aut deperderet vestem eandein, tnnc tem-

pové juicii easdem fabulas in testimonium hujus rei 2)roducet.)

§. Potom, kdyžhy chtl pohnati, jmá ijrositi, aby jemu dán

byl komorník, jenžtoLy pohnal vraha jeho. §. Kterýžto když po-

žene, jmá vysvditi, když ten den pijde, k kterémuž jest pohnal
;

a t(j jmá ve dsky napsáno býti. §. Tu pak ten den v hodinu de-

'\ vátu, tociž o poledni, ten jenžto pohoní, jmá opovédieti úednikóm
a puvkrabi Pražsknnu, že stojí k prvniemu pohonu, a ka : „Opo-

viedáni s Vaší Milosti, že sem pohnal vraha svého, jenž jest zabil

mého bratra, (pojmenuje jménem oba), a to chci vésti pede pány

s plným jtrávem, i z hlavy, i z penz, v emž tu hlavu pokládám."

A ihned dobuda eníka, i jmá ve dsky kázati vložiti ob žalob.

(Glossa : Tu zuamenaj, že v zemsJiém sudé jeden na jednoho

í niJcdy nemaže dru žalobu vésti, jediné o hlavu, jakož jest již

znamenáno.) §. Tu pak v liodinu nešporní opt s jmá opovdieti

úednílíóm a purkrabí Pražskému, týmiž slovy, jako dieve. Potom
druhý a tetí den po tom roku takéž s jmá opovdieti v též ho-

diny, jakož s prvý den opoviedal. §. Po tch tech dnech vezme

jiného komorníka, aby Jej pohnal k druliému roku; a to ve dsky

káže napsati. §. A když ten rok druhý pijde, všecky- ty opovdí
má uiniti, jako na prvniem roce uinil. §. A ihned k tetiemu a po-

^.Ih/**.''*' sledniemu roku vezme téhož komorníka, jakož byl na prvniem roku,

nebo jiného. §. A když ten tetí rok pijde, opt s jmá opovie-

dati v též hodiny, jako na prvniem a na druhém roce.

2.

§, Quo facto idem actor, quandocunque citae voluerit, petet

dari sibi bedallam, (pii citabit occisorem eundem. §. Quo habito,

ipsum bedallum, reum. queiimoniam pro ipso capite, et aliam que-

rimoniam pro pecunia capitali, i^ro qua ipsum caput aestimat, cum

_ ^y termino duarum soptimanarum, vel ampliori, sicut competit, in terrae

tabulis praesignet. (Glossa: Et notandum, quod in terrae judicio

vnu<ji(((m nnus actor contra unum citátm duas qnerclas po-

tesf sitnul proponere ct easdf-m prosnjui, nisi in prasenll asu.)

§. Eodepí termiiio veniente, ipse actor citationem eandem procurabit

publicari coram beneficiariis, et specialitei- coram vicepurgravio Pra-

gen«;i vel vices -ua-? gerente. Deinde hora nona idom actor per se
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im ipsis beneficiariis et vicepurgravio se repraesentabit dicens

„domini, repraeseuto me (táli) hora coram vobis in causa capitis

et pecuniae capitalis, pro quibus citavi (talem) reum, qui occidit

fratrem meum (talem), et volo prosequi eaf.dem causas justitia me-

diante." §. Et iterum hora vesperarum coram eisdem praedicta

explicando se repraesentabit; item die altera, et die tertia statím

post ipsum terminm sequentibas hora prima vel tertia et hora nona

ac vesperarum hora se repraesentabit coram eisdem, causas prae-

dictas explicando. (Glossa: Et scimdtim, quod in causa capHis

constitui non dehet procurator nec etiatn litigare.) Quibus diebus

duobus lapsis, die tertia ultima repraesentatione facta, idem actor

alium bedallum recipiet ad citandum, et eundem cum termino se-

cundo ad taljulas iuponet. §. Quo termino secundo veniente, omuia

praemissa faciet, sicut fecit in prinio. §. Quibus peractis, iterum

bedallum, qui in primo fuit termino, vel alium loco ejus recipiet,

et eum cum termino tertio et ultimo ponat ad tabulas. §. Quo ve-

uieute termino, citatione pronunciata, si eadem die judicium non

fuerit, idem actor repraesentabit se per omnia eo módo, prout fecit

in terminis prioribus praedictis, et ipse citatus in tertio termino

ante horám nonam debet se repraesentare.

3.

§. Tu ten pohnaný na tetiem roce jmá státi ; a kdyžby naj-

vyšší komorník a sudí a písa najvyšší s jinými pány šlechtici již

sedéli na sád: tehdy ten, jenžto pohoní, stoje ped šraky, jmá
sob prositi eníka, a ten jemu jmá dán býti. §. Tu pak ten e-
ník, utieže sé s ním, i bude žalovati a ka: „Pane sudí, tento mne
prosí (pojmenuje jej), abych jeho slovo vedl: peješ-li jemu toho

i mn?" A když sudí dí „i)eji," tehdy ten eník jmá jemu právo

ohraditi, jakž umie najlépe, a jmá prositi, aby jemu pán byl vydán

z panóv, jižto sedie na sud, a ten jej jmá nauiti, na které stran
jmá státi pede pány, toiž na právej. Potom jmá prositi, aby jim

byla dána dva pány, kteráž bysta jmla jim raditi a v ucho šeptati,

což k jich právu slušie, uicce je. (Glossa: neh ten j)óvod, jenžto

pohoní, ptro vetikú šatosf, že jemu píetel zabít, nemóž dobré

pamt^ti jmiet.) §. Potom jmá ieci: „Prosí ten póvod, a já jeho

jménem prosím, abychom jméli polovici panóv k svj rad a ku po-

tazu, aby s námi mohli otstúpiti, kdyžby nám jich teba bylo,

kteréž bychom vyvolili; viece miením jemu i sob, abych mohl jeho

žalobu podlé nauenie panského pro/alovati, a jej do šrankóv vésti,

a všecka práva konati, což k tomu sudu píslušie; a kdyžbych jej

v em zameškal, neb na kterém slov pochybil, aby mohl ieci

„nenie to mé slovo," a mnú nebo jiným eníkem mohl sé opra-



Otcv-

202 10. ád práva zemského.

viti; a obecn všecko jiné právo jeho i mé jemu miením i sob,
což k tejto pi právem pislušie; a prosím pane sudí, aby toho podal

na pány, jestli práva dosti ohrazenie, jako sem ohradil jemu i sobe,

at to ráí vynésti." §. A když sudí die a páni naleznu: „což si vy-

mienil jemu i sob s právem, toho jmáte požiti," a ihned jmá
jemu pán vydán býti, aby jej nauil, utieže s s jinými pány, kde
jmá státi v sranciech, toiž na pravé stran; a jestližeby co ješt
nevjnnienil nebo neohradil, móže dobe ohraditi, potieže s s tím pánem.

§. Si autem in ipso tertio et nltirao termino c.imerarius sum-

mus, judcx et notarius cum baronibus terrae in pleno judicio prae-

siderint, tunc stans actor ante scamna judii^ii, advocatuni ad consi-

^ ^^ lium sibi dari a judice postulabit. §. Quibus ol)tentis et impetratis,
^ ^ praehabitoque consilio, idem advocatus proponet dicens: „Domine

judex, iste actor feum et locum unde nominando), qui citavit Cta-

lem) de (talij loco ftalis) amiri sui pro capite, quem ipse occidit

^>v»*''«*'^ sine jure in via pacis, petivit nie, ut ejus verbum dicerem. si est

de favore vestro." Qno respondente, „quia favet" : tunc idem ad-

vocatus dicet : „Domine judex! ante omnia eidem actori, qni (tales)

causas proponere intendit contra suum Ctalem) adversarium, norai-

natim et sigillatim declarando excipio et munio jus prolocutoris,

r quod pertinet ad causám praesenlm. et totum jus suum; et peto,

ut ei baro (deturj, qui ipsuni actorem informet, in quo loco et in

qua parte corani vobis staré debea! ; iteoi ut ei dentur duo, qui eí

et mihi ad aures susurrare debeant, et eum ac me de his, quae ad

jus suum in causa praesenti valeant, informare. (Glossa : qum ipse

actor non est ad jiraesetís ita honae memoriae et rationis, ob

dohrt^m, (lutm hdhrt propter amicum suum, quem amisit.) §. Iteni

actur petit et ego peto noraine ejus, ut possit et debeat habere me-

dietatem baronitm, quam elegerit, ad consilium suum, et totiens abire

de isto loco ad sua consilia et it^rum redire ad locum suum, quo-

tieus sibi fuerit opportunum, Item excipio eidem, ut valeam ejus

querimoniam coram vobis proponere et eam juxta informationem

baronis inter scamna inducere, et omneš alios judiciales actus fa-

cere, tamquam verus advocatus, quae ad causám ipsius praeseotem

requiruntur. Item excijtio eidem et jus suum munio in bac parte,

ut si ego eum iu aliquo de jiraemissis negligerem, ut ipse dicere

^ \ valeat, non esse verbum suum, et tunc per me iterum vel alium

advocatum de ipsa negligentia se valeat emendare ; et generaliter

aliud oiinie jus prolocutorium, quod ad causám praesentem pertinet,

exipio eidem, t-t peto, domine judox, ui iletis hoc super barones.

qui de consilio aliorum baronm iioc pro jure inveniat et prouuntiet.

. «4,1 lUM.*^ ^ lAW;_|UlLi_^i*fAAL



10. ád práva zemského. 203

si ipsum jus prolucotorium eidem actori sufticienter sit exceptum

seu munitum." §. Qui judex baronem dare debet, qui euiii, in quo loco

stae debeat, de consilio alioruni baronm informabil, videlicet in

parte dextra; et etiam dicet, quod ipsum jus prolucotorium sufti-

cienter munivit; vel si non bene munivit, tunc dicet: „ea, quae ex-

cipis, his uteris, et si aliqua adhuc excipere vis, debes."

§. Tu pak pohnaný, stane-li k sudu, jmá sob také eníka
prositi, a ten jemu jmil dán býti. Tehdy ten eník jmá ieci, po-

jmenuje jej jménem: „Tento ottudto, pane sudí, mne prosí, abych

jeho slovo vedl peješli jemu toho i mn?" A když sudí die
;

„peji,"' tehdy eník jmá jenm právo ohraditi, i pána prositi, aby

jej nauil, na které stran jmá státi, a všeho práva ohrazenie jmá
uiniti, jako jest druhé strany eník uinil, všecko zvlášt vymie-

nije. §. Tu jemu jmá pán také dán býti, aby jej nauil, na které

stran jmá státi, toiž na levej. A když jemu všecko právo ohradí,

a sudí jemu die: „Což si s právem vymienil, toho jmáš požívati."

4.

§. Tunc ipse citatus similiter prolocutorem petere debet, qui

prolocutor dicet: .,Domine judex! iste, qui est per (taleni) acturem

pro capite (talis) huc citatus, volens suam ostendere innoc(Mitiam

coram vobis, petivit, ut verbum ejns proponerem, si est ad hoc fa-

vor vester." Quo dicente, „quod si': excipiet ei omne jus prolo-

cutoris, et petet informari, in quo loco et in qua parte staré de-

beat, et alia petet omnia et excipiet sigillatim et nominatim, quae "yjti,^;,» -j z-

petivit et excepit advocatus partis adversae. {Glosí^a : Quiu si ali- ^
qua (Ir prnrm/saiš sifiiUdtim not} J)^^'>t/', sed (Ticcrd : „ego

""''"
' u~-

fíidon 2>f'fo, fjuac /})Sr ^H-tivit,^'' iion vominando: hoie difrudentr
et protcfitíintc de hoc Í2)so actor<\ cisdem non rxj)r('ssis in ju-
dirio uti non deberet ipse reus.) §. Quibus peractis, baro datus per

judicem, in quo loco et in qua parte staré debeat, videlicet in si-

nistra, eundem citátm informabit, et si bene vel male exoepit et

munivit ipsum jus prolocutoris dicet, prout dixit advocato actoris.

5.

§. A když obe stran proti sob staneta: tehda eník póvo-

dóv jmá ieci: „Pane sudí! již-li mohu žalobu vésti?" (pojmenuje
toho póvoda). §. A kdy/ sudí die „již": tehdy ten eník jmá ieci:
,.Páni! ratež slyšeti na též právo ohrazenie: tento ottudto žaluje
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na tohoto ottudto (pojmenuje oba), že jest zabil bratra jeho (po-

jmenuje jeho, otkud jest b)i) na pokojné cest bezprávné; pakliby

toho pel, chce na ukázati svým životem na jeho život, jakž jemu

páni za právo vynesu.^

§. Quibus hinc inde propositis atqae dictis, advocatns actoris di-

eet: „Domine judex! quaero a vobis, si possum querimouiam istius

actoris proponere, et per hoc hosti ejus cum eo appropinquaie, non

replicando nec repetendo jus prolocutoris per rae prius exceptum

et expressm ; et peto, detis super baronem, qui hoc inveniat, si

hoc fieri potest sine praejudicio juris actoris ejusdem/' Qui baro

ad hoc datus dicere debet, quia „potest." §. Tunc idem advocatus di-

cet: „Domiue judex! placeat audire, quia Henricus de (táli) loco

conqueritur super Petrm de (táli) loco, quia occidit Johanem fra-

trem ejus carnalem, de (táli) loco quondam dictum, sine jure in

via pacis
;

quod si hoc negaret, hoc in eura probare vult cum vita

sua super vitam ejus, sicut eum barones et jus terrae inforraabunt."

6.

Tehda eník pohnaného jmá ieci: „Pane sudí, preješ-li

otpovd uiniti na též právo ohrazenie?" A když sudí die ^ peji*' :

tehda eník pohnaného jmá otázati: „kdy sé to zabitie stalo?"

6.

Et tunc prolocutor citati similiter petet ac requiret a judice,

bí ei loqui liceat, sine replicatione ampliori praedicti juris prolocu-

toris. Deinde idem prolocutor citati quaeret ab actore, „quando

praedicta occisio facta sit?"

7.

Tehda eník póvodóv jmá ieci: tohoto léta, tento den, (po-

jmenuje, kdy s je to stalo, po kterém neb ped kterým svátkem).

7.

Tunc advocatus actoris, deliberatione facta, ibi statim dicere

tenebitur, quia (táli) auno, et die (táli) proxima ante vel post fe-

stm (taloj.
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8.

§. Potom eník pohnaného jmá otázati: „jest-li to úedníkóm
opoviedáno V A když úedníci vyznají, že jest: tehda eník po-

hnaného jmá otázati póvoda : jmá-li komorníka, jenžto tu hlavu opa-

troval? §. Tu komorník jmá vyznati, co jest vidl, a rúcho krvavé poká-

zat). §. Pakliby toho komorníka nebylo, ani toho rúcha : tehda póvod

jmá dsky pokázati, a když pokáze, tehda na tom má dosti býti,

jakoby komorníka i rúcho pokáza!.

8.

§. Deinde idem prolociitor citati quacret, .,si hoc sit beneficiariis

notificatnm?" Quibus respondentibus, quod sit notificatum, idem pro-

locutor qiiaerct, si ipse actor habeat bedallum retro se, qui con-

spexit illud caput, pro quo quaestio sit. §. Tunc actor eundem
bedallum statim debet haberc juxta se, ct producere eundem, ut

ille referát, quia fuit in conspectione illius capitis (táli) die et (fali)

anno, (concordando) in eo cum dieto actoris competcnter, et idem
bedallus debet ibi exhibere vestcm cruentatíím, quam circa Illud

caput in signum hujus rei recepit, ut dictum est supra, §. Si vero

actor ipse eundem bedallum non habet cum vest praedicta, tunc

procuret tabulas legi super articulo praedicto, et tantumdem tabulae

valebunt in eo caso, sicut ipse bedallus fateretur.

§. Tu pak eník pohnaného jmá požádati, aby žalobu slyšel

z desk. A bud-li s dsky s žalobu eníkovu dliti, že to úedníci
shledají : tehda pohnaný prázden jmá býti pohonu i té viny. §. Pakliby

s dsky se žalobu nedlily, a to úedníci shledali : tehdy jmá otpo-

védieti. anebo nevinen sé k správ a k nevin zdvihaje, anebo sé

poznaje, že jest to musil uiniti, brán s jeho násilí, a brán ži-

vota svého, a to chce pokázati, jakž jemu právo a páni naleznu.

§. His pracmissis ipse reus mandabit Icgi tabulas, volens au-
dire qucrimoniam de tabulis. Et si ipsae tabulae discordant a que-
rimonia per partem adversam proposita, tunc declararc tene^tur |

iwJ^^
eandrm discordiam ; ot si ia fuerit, et beneficiarii diccnt idem, quia
discordant; tunc ipse citatus absolvetur ab instantia actoris. §. Si

vero non fuerit hujusmodi discordia acfa, vel si non uerit decla-
ratA; tunc idem citatus ad querimoniam respondebit, aut eam omnino,
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si est innocens, negando, aut si culpabilis est, dicet: „quidquid in

eo fec-i, hoc frci per initium ejus, defendeiido vitam nieani ; et hoc
volo probare, qnemadmodum jus terrae et barones me informabunt."

10.

§. A když páni potaz naleznu a vynesu, že by jmli o to se-

dati a životem pokázati : tehdy ob stran již nejmáta nikam v radu

otstúpiti. §. Tehdy eník póvodóv juiá ieci: „Pane sudí! tento

ottudto prosí, aby jemu dán byl i)án, jenžby jej nauil, kterak jmá
k svému vrahu pistúpiti, a kterak jmá v šranky vjiti, kterú noh
naped, a kterú potom, a na kterm jmá kolen pokleknuti ped
vámi, a v kteim miest, a ktciú ruku jmá klín své sukn držeti,

a kterak jmá ieci dievc ncžby tím klínem svóho vraha udeil,

a kolikrát jmá udeiti, a doku jmá kleeti, a kdy jmá povstati,

a kdy by jml z šrankóv vystúpiti.

10.

§. Et si tunc barones invenient, quod pro eo duellare debent:

tunc aramodo eisdem litigantibus ad consilia nec alias reccdere li-

cebit. §. Tunc advocatus aetoris dicet: ,.I)ominc judcx! iste actor

petit, ut detur sibi baro, qui eum inormet, qualiter hosti suo hic

citato appropinquare debeat, et quomodo scampna iugrcdi dcbcat,

quo pede ante et quo post gressum facere debeat, quod genu flcc-

tere et quod tenere recte coram vobis, et in quo loco debeat, qua

manu et quam plicam reciperc et tenere. ct quo módo diccre, ante

quam cum lioste suo ipsam plicam percutiat, et qualiter ac quotiens

cum ipsa plica percutiet, ct postca quam diu ibi flexo genu manerc

et quando surgere debeat, et quando licitum sit ci oxire dc scamp-

nis eisdem."

11

Potom eník pojnianlio jmá ieci: „tento pohnaný (po-

jmenuje jej;, chce svú nevinu pokázati, i prosí, pane sudí, aby jemu

byl dán pán, jcnžtoby jej nauil, kterakby jmél vstúpiti v šranky,"

i též uiniti, jako jest první eník prosil.

11

I)(indc proiocutoi' ipsius litati dicet: „doniine judex! isto

citatus suam innocentiam (oslendcre) cnpions forani vr)l)is, pti' tit

ci baro detur, qui eum instruat. qualiter et quando ipsa s<'amna in-
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gredi debeat," et petat omnia quae ad jus suum pertinent, sigilla-

tim, quae petivit actoris prolocutor.

12.

Tehdy pán, ježto jest vydán póvodu, jmá nad hlas ieci:

„Slyšiž! kdyžf káži do srankóv vstúpiti, jmáš pravú noh naped
krociti a levú i)Otom; a když ped pány pijdeš, jmáš na pravém

kolene pokleknuti, i más pravú ruku s pravé strany za klín sukni vzieti,

i jmás držeti, dokudž nekáži páni tím klínem svého vraha udeiti."

12.

Tunc baro datiis actori, omnibus audieniibus, dicet aclori:

.,Audi ! quia quando tibi inandabitur, scamna intrare debes, pede

tuo dexto antc et pcile sinistro post gradiendo ; item ílectere debes

genu dextrum et non sinistrum ; item plicam partis tuae dextrae in

marním tuam dextram rccipies et tenebis, non percutiendo, donec

inventum et mandátm tibi fuerit, quando percutcre debeas."

13.

Potom pán, kterýž bude vydán pohnanému, jmA nad hlas

ieci: „Slyš! kdyžC káži v šranky vstúpiti, jmáš levú noh naped
vkroili a pravú potom; a když pijdeš pede pány, jmáš na levé

koleno pokleknuti i jmáš sé ujieti levú ruku za klín z levé strany
;

držiž a nebij, ani vstávaj, dokudž nebude kázáno.''

13.

Deinde baro datus citato, dicet similiter audicutibus omnibus :

„Audi ! quod quando mandabitur tibi, intrabis scamna, pede tuo si-

nistro antc et dcxtro i)Ost gradiendo, flcctes(iue genu sinistrum et

non dextrum, plicamtpic partis tuae sinistrae in manum tuam sini-

stram recipicns tenebis, et non percuties nec surgos abinde, doncc
tibi fuerit mandátm."

14.

§. Tehdy eník pvodóv otiežc, a ka: „Pane sudí! již-li

móže póvod vstúpiti v šranky?'' Tehdy sudí die : „vstup!" A když
pijde pede pány, a klekne, i klín sukn s pravé strany v pravú
ruku vezme: teluly eník pohnatiébo takéž otiežo. a ka: „Pane
sudí! poniavadž j»óvod již jest v sranciech, již-Ii móže polinanv také

v sranky vstúpiti!" §, A když sudí die: .,již" ; a když již na své
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miesto s levé strany pijde, a na levé koleno poklekne, a s levé

strany klín sukn v levú ruku vezme, že již oba hotova budeta:

tehdy eník póvodóv žádati bude pána, aby jej nauil, kterak jniá

ieci, dieve nežby klínem udeil svého vraha. A eník také po-
hnaného bude prositi pána, aby jej nauil, kterak jmá ieci, dieve
než svým klínem proti póvodovi udeí.

14.

§. Tuno prolocutor aotoris quaeret, si jam licet actori scampna
ingredi, sicut est jam informatus. Tuno baro dicet, quod ingrediatur.

Deinde quaeret similiter prolocutor citati, dicens, cx quo actor jam
intravit, an licct etiam citato ingredi scamna cadem? Tunc baro

dicet, quod etiam ingrediatur. §. Demum advocatus actoris quaeret, si

liceat jam actori tlcctcre genu suum ; ct baro dicet, quod sic.

Tunc prolocutor citati similiter quaeret, (si) citato liceat etiam

flectere genu ; et baro similiter diccrc debet, quia licet. Et tunc

ea, quae per ipsos barones mandata ac invcnta šunt, ipsi litigantes

mox facere debent. §. Deinde advocatus actoris quaeret, si liceat actori

plicam suam ad nianum recipere ; ct citati prolocutor hoc idem si-

militer ([uacret. §. Et postquam plicas ipsas jam tenuerint, tunc ad-

vocatus actor s petet dari sibi baronem, qui ipsum actorcm iustruat, qua-

liter dicere debeat. ante(iuam cum plica percutiet; et pars adversa

similiter petet, ut ad idem faciendum baro sibi detur.

15.

§. Tu pán daný póvodovi nad hlas die: „takto jmáš ieci:

ty Pete ("nebo kterak jemu jméno djí) slyš! pravím, žes mój vrah,

neb si zabil Jana (neb kterak jemu jméno djí) bratra mého vlast-

nieho odtudto (pojmenuje), na pokojné cest bezprávn; a to chci

pokázati mým životem na tvój život, jakž m právo zemské a páni

nauie." §. Tehdy pán vydaný pohnanému nad hlas die: „Ty jmáš

ieci k póvodovi : slyš Jene neb Jakube ! jakož mi vinu dáváš, bych

já zabil bratra tvého Petra nebo Václava nkdy eeného ottud. na

pokojné cesfc bezprávn : tiem jsem tob nevinen, a to chci poká-

zati mým životem na tvój život, jakž mi právo zemské a páni naleznu."

15.

§. Et sic baro datus dicet actori: „tu dices ad citátm: audi

Petre! tu es verus meus hoslis, quia occidisti Johanncm fratrem

roeum carnaloni (juondam de (táli) luco, in via pacis sine jurc, ct

hoc volo probare in to cum vita mea super vitam tuam, prout me



10. ád práva zemského. 209

jo? terrae et barones informabunt." §. Deinde baro citati dicet ad

ipsura citátm: „tu dice? sic actori : audi tu Heurice! de quo me
inculpas. quod occidissem Johannem fratrem tuuni oarnalem quon-

dam de táli looo, sinejure in via pacis, in eo non sum tibi culpabilis;

et hoc volo probare, sicut mibi jas terrae et. barones invenerint."

16

§. Tu jmáta zaruiti, aby se bila o životy; a jmá jima deii

a raiesto ukázáno býti, jakož jest obyej a právo, kdež páni naleznu.

(Desideratur.)

16.

17

§. Pakli jest proti žalob poznal s, a ka: „to sem m.usil

uiniti pro jeho poátek, brán svého života" : tehdy ihned klíny

v hromadu tikrát udeiti jmáta: a oba buta pilná, abysta upiemo
udeila proti sob, by s žádný nechybil. §. A kdyžby páni shlédli,

na kterémžby sešlo, žeby práv neudeil : tenby svú pi ztratil.

§. Ale kdyžby oba p^^áv udeila, žeby páni pochválili: tehdy eník
póvodóv jmá sudielio otázati : již-li póvod móž vstáti a z šrankóv

vyjíti? Tehdy ten pán, jenžto mu vydán k nauení, jmá jemu
rieci: „vyjdi, již je as." §. A takéž eník pohnaného jmá otázati, již-li

móž vstáti a z srankóv vyjíti; tu pán jemu vydaný jmá ieci „vyjdi."

17.

§. Si vero culpabilis est prout ad querimoniam respondit, tunc

dicere dehet: „qnidquid eci, hoc per ejus initÍHm feci, defendendo

vitam meam" ; et lunc statim ipsas plicas insimul percutere debent.

ter tíingendo directe ipsas plicas cum nianibus. §. Uterquc ipsorum liti-

gantium caveat, ne tardet aut dubitet manuni aut plicam alterius

percutiendo, quia directe se tangere debent; et si alíquis ex eis in

eo erraret, perderet ipsam causám. §. Quo facto advocatus actoris

qnaeret a judice, si liceat actori jam surgerc et dc scamnis cxire?

Et hoc idem baro invenire debet, quia jam licct. — §. Et similiter

prolocutor citati acere* debet.

18.

§. Tu sudí jmá jim rok položiti, a miesto tikázati, kde jmáta

proti sobe pisahati, a potom se bíti. §. A když ten rok pi,jde,

Jlr*«*k ; Codez U. 3. 14

a
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tehda póvod, hotov jsa k bitv, jmá naped pnsieci, jakž jemu páni

rotu vydadí. A když by tu písahu zmátl, tehdy by svú pi ztratil.

§. Pakliby pisahaje prosel : tehdy pohnaný, hotov jsa takó k bitv,

j^má pisahati za svú nevinu. Pakliby písahu zmátl, tehdy by tu

pi i život ztratil. A pakliby prošel: tehdy se ihned jniáta bíti bez

odnie, jedno v sukniech a v nohaviciech, s memi a za štíty

v šranciech jim pipravených, jako jest obyej.

18.

§. Tunc judex eis terminm ad jurandum contra se et ad

duellandum debet assignare. §. Quo termino veniente, actor prius

jurabit in cruce, prout mforraatus fuerit; et si jurando non pro-

cesserit, tunc perdet ipsam causám capitis. §. Si vero procedet,

tunc citatus similiter jurare debet pro sua innocentia, sicut fuerit

informatus. Et si processit in juramento, tunc dnellare debent statim

sine armis, solummodo in tunicis et caligis, cum clypcis et gladiis

aptis in circulo eis ad hoc deputato, sicut talium requirit consuetudo.

19.

Tuto znamenaj, že za starodávna tento ád byl jest, kdyžby po-

hnaný písahu zmátl, a po tetí s neopravil, žeby ztratil i pi i hlavu.

Proti tomu z ])iezni páni sú byli nalezli jednomu za nebožce Cie-

sae, že pro tu písahu nejma ihned sat býti, ale že jest svií pi ztratil,

a ten póvod jmá získaná jmieti. Ale miesto stétie tento pohnaný jmá dán

býti do vného žaláe, aby jeho purkrabie Pražský clioval až do 6mrti.

jakož na vzn slušie; a pakliby purkrabie Pražský byl jeho pietel piro-

zený, tehda jmá dán býti do jiiié vazby, kdežby s královi a pánóni zem-

ským zdálo, a tu jmá chován býti, jakož na vzn slušie, dokudžby král

a páni zemští jeho neviny neoptali úpln, aneb dokudžtby ten póvod a jeho

pietelé jemu té viny neotpustili, a za krále a pánóv neprosili, aby byl

propuštn.

19.

Si autem idcm citatus jurando non proccsserit, et ter jussus

se non emendaíverit (Glossa: sicut semel hoc factum fuít in fa-

vorem parUs, ut niidivi), tunc perdet cai>ut ipso facto.

Sed multoít audiri dicere contra hoc, qiiod per crrorem jummenfi
non meretít^r quis ipf^o facto decollari, sed cnuxam ttive litem ipsam mo.r

perdet, et pse actor contra ipsum procedet, sicut requirit ordo juris. Et
nota clossulam, ot eandem invenerunt barones jtro jure, quod si ipse ci-

tatus jurando non processerit, tinic statim caijtivari debet et aj»ud piutrra-

vium Í'raiíensem detineri in carcere pei7)etu(t. Si autem amicus ipsius pur-

gravii fuerit, tunc servabitur in carceribus, ul)i domiuo regi et hanudims
videbitur exjKMlire lam diu, donec ipsi ref,'i el liarouibus de ejus iiniocentia

consfiterit, aut ipse acfor et ainici ejus supplifaveriiit, ut diniidcrrtur. Si

autem re-; et Imrnnes rotrnovenul euiu tore imioccntcm, uiir diniitti dcbc.
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aut (si) ipse actor et ejus amici pro eo supplicaverint regi et baronibus ut
dimitteretur, et tunc talis dimitti debet.

20.

§. A kdyžby z tú obú uesinl s který bíti : tlieve uež v šranky

vejde, jmá prositi páiióv, aby jemu i>otaz dali s purkrabí Pražským;

kterýžto purkrabie jmci jej bezpeiT"provoditi ti míle ot hradu

Pražského, tak aby mohl utéci ped násilím svých nepátel §. Ale

kdyžby již v šrauky oba vesla, a poala s bíti, a kdyžby nkterý z nich

ustal, jmá žádati otpoinutie, a v tom jmá uslyšán býti. Tu pur-

krabie Pražský jmá mezi n vložiti sochor, aby pes ten žádný na

idrnhého nesahal až za hodinu; kterýžto sochor dva úedníky, to-

ižto komorník a sudí jmáta držeti; a kterýžby jeho žádal, aby

hotov byl až do tetice k otpoinutí, a vždy za hodinu. ^ "/»-axX.*w/4"/Z jO-LJy*

20. ' ^- ^5

Sj. Si autem ex ipsis litigantibus duellare non praesumens, re-

cedere voluerit : antequam circulum ingressus est, petet consilium

sibi dari cum purchravio Pragensi; i|ui purchravius eum cum omni
securitate conducere a castro Pragensi per tria milliaria debet, ita

quod ipse conductus evadere valeat manus inimici. §. Si autem cir-

culum ingressi duellare coeperiut, et aliquis-ex cis essus pausare

voluerit : petet falangam inter se et adversailnm poni, ct sic pau-

sabit ad horám
;

quam falangam duo beneííciarii, vicccamerarius et

vicejudex, tenere et petenti exhiberc debent in instauti per tes vices.

21.

§. A kdyžby jeden drulif^ho pemohl: tehdy jej jmá svú ruku

stieti, a hlavu jemu mezi nohy vložiti Hecby s královu volí a s pan-

ským povolením bylo mezi nimi lepsie zjednáno). §. A kdyžby jej síal,

a hlavu mezi nohy vložil, tehdy jmá pokleknuti luKjfednom kolen
a podkovati králi a pánóm z pravého práva, a dva halée naií

vložiti, a tmi jej oferovati. A tak svítzí nad ním a právo obdrží

v tej pi. (G/osm: A to jemu jmá ve dskj/ vnit/, <i,hy toho žádný
,^

piietf^t ticmstit. l'aklibji kto toho mstil, tenhy ztratit život i sbo-

žie, li Krátocf, Milosti i ke všeW' pánóm, a uikdtj by on ani

jeho dti tiejmli by práva zemského užívati.)

21.

§. Ef qui nlium superaverit, eundem decapitare manu propria

debet, et capul cjus inter pedes projicore fnisi aliud de favore re-

giis fuerit ordinafum). ^, Quo decapitato, flexo genu regi ct beneficia-

riis regratiari debet de justitia, duos denarios super eum offerendo.

14*
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22.

§. Tato znamenaj, když by pak ten pohuaný nesml práva

dostáti, nebo který rok zmeškal, k sudu nebo k bitv : tehdy ihned

tomu póvodu jmá býti dáno za právo stane, a on dá památné.
§. Tu pak když koli chce póvod, z té hlavy i z tch penz hlavních,

jm & vžieti komorníka, aby napomanul pohnaného, aby s s ním

smluvil v šesti nedléch. A když tch šest nedl mine, a on s
s ním uesmlnví, jmá to ve dsky vložiti, a jiného komorníka poslati,

aby s s ním smluvil opt v šesti nedléch. A když druhých šest

nedl mine, a on s s ním nesmluví, opt to jmá ve dsky vložiti,

a vzieti tetieho komorníka, aby jej opt napomanul, aby s s nim

smluvil v šesti nedléch v posledních. (A to napomínánie komorníci

jmajl uiniti v jeho domu ped eledí, a trhem provolati v mst,
k kterémuž najblíž pisedí). — §. A když tch osmnádste nedlí

mine. a to ve dsky bude znamenáno : tehda ten póvod má vzieti

jednoho úedníka a jednoho komorníka, a ti jej mají vzvésti na

Jdédiny pohnaného, jakož jest obyej. §. A ihned ten póvod s jedním

komorníkem bude panovati na tch ddinách,'*" jakož jest obyej.

§. A když opanuje, a to Ve dsky bude znamenáno : tehdy tomu pó-

vodu má dán býti úedník, aby jemu othádal ddin pohnaného

v tch penzích hlfwnich, a úadu tolikž. §. Pak když s to vše

dokoná, a pohnaný M|mluví s s pvodem i s úedníky: tehdy ten

póvod, kdežby koliv^ nalezl pohnaného, má jej jieti nebo zabiti,

a prokole jemu stehn, i má jej k ocasu koskému za nohy pivá-

zati, nic s nho rúcha nesvláe, i vléci jej pod Pražsku šibenici.

I Uiá to opovédieti úedníkóm, a komorníka vzieti, aby jej ohledal.

A když to komorník «vyzná, má to ve dsky vložiti, a žádný toho

mstíti. (Glossa 1.: Tuto znamenaj, že itn pohimný, když bif byl

u své ženy oddané nalezen, a ona jej objala, anebo avým ru-

chem pikryla, že ot nie nemá vzat lyýli, ani které žalosti tr-

pti. A taki^kdyéby byl u hrobu svatého Václava v Pražském
kostele, anebo ped královu esku, také tu nemá vzat býti, ale po-

koje požiti.) (Glossa 2. : A znamenaj, že o hlavu ani póvod ani

pohnaný nemaž ipádnVio porunúka uiniti micslo sebe.)

22. '

§. Cetcrum si ipsc citatus in aliqno tcrminoruni praedictorum

non comparuerit,<^nt litigando vel duellando causám eandem perdi-

derit <|uoqu() modoVMuiic actori i»rf> jurc dari dobet pro ipso tapite

et pecunia cajiitali pracdicta. et ipse dabif memoriales. íj. Et tan-

dem quandocunque voluerit idem' actor, petct dari sibi brdallum.

qui ipsuni citátm raonebit, ut infra scx_ septimanas continuas

a die moiiihonis pro capite ipso^^t pro pecunTa capilali eadem

•1 c
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concordet. Quibus septimanis lapsis, alium bedallum ad idem fa-

cienduni recipiet ;

"^ e iterum tertiuni bedallum récipíet, ut moneat

ipsuin citátm pro concordia infi-a sex septimanas, ut supra. (Et

haec monitio per ipsos bedallos tieri debet in domicilio ipsius í-

tati, et per fora debet proclaiuari.) §. Quibus monitiouibus factis,

octodecim septimanis elapsis, ipse actor per beneficiarium uuum et

bedallum super bereditatem ipsius citati more solito in pecunia ca-

pitali praedicta iuduci debet,<ét beneficium tantumdenD §. Et deinde

ipse actor in ipsa hereditate inducta cum bedallo, juxta consuetu-

dinemjuris, poterit dominari. §. Et post lioc eadem hereditas ta-

xa r i debet bereditarie ipsi actori j^o pecunia capitali ? eadem et

beneficiariis tantumdem. §. Quibus monitiouibus praemissis, et ipsis

octodecim septimanis transactis, idem actor, ubicunque eundem ci-

tátm repererit, oapere et iuterficere potest, cum auxilio cujuscun-

qué; et sic interfectum, tibiis ejus perforatis, ligatumque per pedes

ejus ad caudam equi, in nuUo eo peuitus spoliato, ad popravám

Pragensem justitiariam vel batibulum deducet, hoc beneficiariis Pra-

gensibus notiticando, et bedallo tcrrae osteudendo eundem. (Glossa :

Circa quod nvtmiduni est, quod idem citatus, condempnatusjam
in causa capitis, circa uxorem siiam propriani et leyitimam,

cum ^;er ejus hrachia ampleocatus fuerit vel fíímbria ejus teciis^

capi, interfici vel molestari aliqucditer poí ipsum actorem nec

per quempyiam alium non dehet. Quidam V(M dicimt, quod etiam

circa sepulchrum heati Wenceslai in ecclesia Fragensi, et coram.

regina Boemiáe., si fuerit inventus , ob reverentiam ipsorum,

idem citatus non debet perturbari quoquo módo.)
*

23.

Ale kdyžby fióvod 'kobo jiného z hlavních penz pohnal, nežli

toho, jenžto jest jeho pietelc zabil: všecen týž á^ v sud máta

jmieti, jakož jest svrchu popsán; jediné kterýž chce z nich nebo

oba móžeta poruníka mieti, a miesto sebe k bitv vydati; i máta

sé bíti kyji a za štíty, až jeden druhého i pemóž, a tak pi obdrží.

23.

Et sciendum est: quod si praedictus actor contra aliquem

alium praeter interfectorem pro capitali pecunia agere voluerit,

omuem processum judicii ipse actor et citatus habere debent, qui

est conscriptus supra in causa capitis praedicta; praeter quod ipsi

ambo litigantes suos zastupcie, i. e. commissarios suos ad duellan-

dum, si (jnis eorum voluerit, habere potest; qui duoilabunt cum ba-

cnlis et clypeis tantum se rautuo verberantes.
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24.

§. Viece, kdyžby kto let nemaje, z hlavy otcovy neb kterého

jiného pietele chtl koho pohoniti : má se ve dsky sirotkem psáti,

a eník jeho má jemu sirotcie právo ohraditi. §. Pakliby toho ne-

uinil : tehdy pohnán}' má otázati, „jestli to jeho slovo, co/ jest

jeho eník ohradil?" A kdyžby ekH ^^est": tehdy" pohnaný,

osvéde to úredníkóm, má ieci: „Pane sudí! jde proti mn prá-

vem jako muž, protož se mnú má konati jako muž, ale ne jako si-

rotek, neb jest jemu neohradil práva sirotieho." Tu jemu páni

mají nalézti, že nemá užívati sirotieho práva. §. A pakliby jemu ohra-

dil právo sirotcie, tehdy kdyby ml vst upiti do šrankóv, a klín

v ruku vzieti i udeiti proti pohnanému : tehdy nióž kterýžkoli

pietel jeho vstúpiti a zaíi súd vésti až do bitvy. §. A kdyžb} s ml
bíti, tehdy ten sirotek má státi ped šranky, me a štít drže, a ten

pietel má ten me a štít vzieti z jeho ruku, i bíti s za s jeho

vrahem až do skonánie, jakož svrchu psáno jest.

24.

§, Si quis, annos legitimos aetatis suae nondum habens, aliquem

pro capite patris sui, vel matris, vel alicujus amici sui propinqui

citae voluerit, in ip<4r causa procedeudo isemper nominet et scribat

36 esse orphanum ; et advocatus ijtsins orpliani. quando litigabit. in

judicio excipiet et muniet ipsi actori jus Drphanile. §. Quod si non fa-

ceret, tunc citatus requirens ab actore, „si ejus verbum sit. quod

dixit ejus advocatus contra eum," dicet aJ~l)eneficiarios : „procedit

ecce contra me in causa capitis tamquam vir et aetatem virilem

habens, non jus orphanilc excipiens, nec nominaus orphanum ipsum;

unde si procedetur amplius in causa hac ipsa, non debet uti jure

orphanili, nec procedere contra mo sicut oiphanus. sed tamquam
vir aetatem habens.'* Et hoc sibi per barones inveniri debet ut pro

eo careat jure orphanili. §. Si vero per ipsum advocatum suum ipse

actor sit munitus, tempore, quo vult .scamna judicii intrare et plicas

percutere debet cum citato. pro eodcni orphano amicu> suus qui-

cunque intrare poterit et procedere in causa uscjuc ad duellum. §, Eo
vero duellare volentc, idem amicus, vel alius quicumqae, de manu
orphani gladium et clypeum reciitere potest, et pro eodem orphano

contra suum adversarium lícíte duellare.

25

Když rovný rovného podlé urozenie, toižto pán pána, vlá-

dyka vládyku z hlavy i)ohoní, všeho tého> rádu, jako svrchu psán

jest, máta požívali, i máta se bíti s mei i se štíty.
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25.

Notaiidum : si pai- i)areni in geuere pro capite acl judiciuni

citaverit, duellare cuin gladiis et clypeis debent.

26.

§. A pakliby nižší vyššieho, toiž vládyka šlechtice, pohnal z hlavy:

kdyžby ten pohnaný ohradil své právo ped žalobu, drieve nežby

uaíi žaloba vyšla, aneb jemu jeho i^ník to vymienil, a ka: „kdyžby

pišlo na bitie, bíti se s ním nechce, neb jest uižšieho urozenie,

nežli on" : tehdy ten pohnaný svú nevinu má pokázati písahu na

kíži sám sedmý se zmatkem ; a kdyžby všickni prošli, má prázden

býti; a pakliby jediný zmátl, tehda tu pi ztratí. §. Ale kdyžby sob
toho práva nevymienil ped žalobu, má s s ním biti, a i jest pó-

vod menšieho urozenie; a ta bitva má jíti týmž ádem, jako svrchu

psáno stojí.

26.

§. Si autem minus nobilis, id est vladyka, alium magniticum no-

bilem, id est šlechciczonem magnificum, pro capite citaverit, et si

idem citatus, antequam ad querimoniam respondit, nolens duellare,

excipit jus suum muniendo et dicendo : „si in causa hac procedetur

ulterius, ut uti debeam jure meo, quia cum actore meo ipso, tam-

quam minore me in genere, duellare non debeo" : tunc idem cita-

tus, suam innocentiam paigando, metseptimus jurare debet. §. Si vero

hoc non exripiet, nec munivit in hoc jus suum, antequam ad queri-

moniam respondit, ut praedicitor: tunc tenetur cum actore duellare,

nobilitate sua quamvis maguifica non obstante.

27.

§. A pakliby výše urozený menšieh osobo pohnal z hlavy, a kdyžby

nechtl bíti s s svým vrahem : tehdy má jemu oník vymieniti

ped žalobu jeho urozenie; teiida má sám sedmý pisahati na kíži,

jako svrchu psáno jest. §. A pakliby pohnaný nechtl pisahati, boje

s, by nezmátl písahy : má žádati bitvy s póvodem, a jtóvod s
s ním musí bíti, anebo jej propustiti; {Glossa : nho msmi-li sé

bíti s níže urozeným, také jeho nemá pohoniti.)

27.

^. Si vero ipse nobilia magnificus minus nobilem, vel alium quem-
cunque inferiorem se, pro capite citaverit, et nolens duellare cum
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citato, excipiet jus suae nobilitatis praescriptum, cupiens ut ipse

citatus contra eum metseptimus se expurget; §. Et ší ipse citatas

consentire nohierit, oportebit ipsum actorem duellare cum citato

eodem. non obstante exceptione et munitione praedirta. (Glossa: qui

si non praesuNiit cum minore duellare, ntc tiun citae debeai.)

28.

/ ' Kdyžby méšténín nebo sedlák, kterého šlechtice uebo vládyku
- pohnal z hlavy, a kdyžby pohnaný své právo ohradil a vymienil

ped žalobu, že s s ním bíti nechce : sám sedmy má pisahati na
kíži, jako svrchu psáno jest.

28.

Item si civis aut rusticub aliqnem nobilem pro capite cita-

verit, et si idem citatus aute querimouiam, uollens duellare, suae

nobilitatis jus, ut praemissum est, uiuniverit: tuno metseptimus con-

tra eundem actorem tenetur se purgare.

29.

A pakliby mštnín sedláka pohnal : máta s bíti kyji a s stity

velikými, neb jsta oba jednoho rádu chlapského. (Glossa: a to jest

ot starodávna ustaveno^ ie k tej bitv nemáta meóv užívati.)

29.
^^

Si autem civis rusticum pro capite citaverit : duellare debenl

simul, quia in eodem ordine šunt constituti. [Glossa: Et juxta

antiijUd Jura cum baculis et clifpeis parvis, quos hasliferi defe-

runt, duellabaut ; )umc autem duellare debent cum yladiis et

magnis clypeis, sicat sujienuy; t-si f^xpressum.)

30.

Kdyžby žena, majíc svého mu/e. koho z hlavy pohonila : tehda

pohuan\ má svi nevinu pokázati na kíži pisahaje sám seduiý,

jako svrchu psáno jest.

30.

Item si mulier, habeus maritum suum legitimum, aliquem pro

capite citaverit : idem citatus contra eindem metseptimus se pur-

gabit per juraiuentum.
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31.

Paklibj panna, ježto sé muže (ue)otpovdla, koho z hlavy po-

hnala : ta má užívati práva sirotieho, aby její pietel kterýžkolivék

mohl súd vésti až do bitvy s jejím vrahem týmž ádem, jako svrchu

psáno stojí.

31.

Si vero domicella, quae non renuntiavit ducere marituln, ali-

quem pro capite citaverit : jure eodem debet uti orphauili, prout

supra est expressm.

?2n.f'

32.

§. A pakliby vdova koho sob rovného v urození pohnala z hlavy
. H> '^ 'P^'

mužovy nelj kterého svého pietele : má tiem ádem proti [lohna- »
J

uému jíti, jako muž. §. A když sé s ním bude bíti, tehdy fen pohnaný -^

má v dole vykopaném státi až po pás s merem a se štítem velikým,

a v tom dole obraceti se, jakž raóže, a brániti s jí. A ona má
také býti s meem a se štítem v šranciech v okrúhlých k tomu

pipravených. A on z dolu, ani ona ze šrankóv nemá vyníti, do-

kudžby jeden druhého nepeinohl. Pakliby z nich který vyšel, teuby ,^ J^^
své právo ztratil. §. A panna v osranádsti létech, nebo starší, ^kdyžby f^^^^^y^^U

chtéla tak s svým vrahem bíti sé, téhož má práva požívati. -mevii^-j

32.

§. Item si vidua aliquem, párem in genere sibi, pro capite ma-

iti sui vel alterius amici citaverit: duellare teuetur cum citato ta-

liter: §. Si vir idem citatus fuerit, tunc idem vir in fovea usque ad

cingulum cum gladio et clypeo niagno locari debet, et in eadem
fovea ambiens, se debet defendere, adrice ipsa cum gladio et cly-

peo consimili contra eum dimicante, ea dc circulo ad hoc ci depu-

tato nuUatenus cxeunte. §. Si autem virgo (domicella) octodecira anno-

rum senox, quae renuntiavit marito, pro capite aliquem citaverit,

eodem jure potiri debet, sicut vidua praescripta,

(Capitulum secundum.)

33.

§. Kdyžby k to ped králm nebo ped sudem plným svým po- (l-^.V
(^átkem koho zabil, liyl-liby tu popaden, má ihned sat býti. ale

ddiny a zbožic jeho nemá ztraceno býti. §. akliby ten vrah tu nebyl
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popadeu, a ottud utekl : kdyžby král eský nebo úedníci Pražští

na svú písahu vzali, že sú to vidli, ježto jej zabil, o tu hlavu

nemá žádný pohon býti, ale ten, jenžto má o tu hlavo právo státi,

má to vyznánic ve dsky vložiti, a na jeho ddiny i na právo vésti

plnVin ádem, jako svrchu jisáno jest, jakoby na plným sudem do-

vedl. §. A o tu hlavu mezi nimi nemóž smlúva býti bez k^álo^7 vole

anebo jeho hofmistra. u_^,

33.

§. Nota : Si quis in praesentia regis, aut (in consilio pleno co-

ram judicio) in judicio pleno coram beneliciarii? (Pragensibus), suo

proprio initio aliquem occiderit. et ibi statim fuerití::;Vel poste^de-<^>
prehensQs : tunc statim deoapitari 'debet, sed res et hereditates soas

perdere ipso facto uon debet. §. Si vero idem interfector abinde eva-

w ' serit, et hoc idem D. Rex vel beneliciarii Pragenses dixerint, et

super juramcntum eorum receperint, eis plenarie id constare, vide-

Hcet quia (talis) illud crimen commisit : tunc pro táli capite inter-

fecto nuUa citatio íieri debet ; sed talis, qni pro eodem capite agere

vel citae debebat, contra ipsum interfectorem procedat usque ad

ipsius mortem, tamquam contra devictum in causa capitis obtenta,

per omnia eo processu et módo, prout in tractatu de capite est

expressm. §. Et pro táli capite inter ipsos actorera et reum nulla

compositio aut concordia fieri debet sine spcciali consensu I). Regis.

aut, eo abseute. sine consensu capitanei regni,

34.

§. Kdyžby kto vyššieho rodu ot nižšieho pohnán z hlavy, a na

písaze sám nebo který pomocník zmátl : ten nemá sfat býti, ale

má tu hlavu složiti podlé šacovánie a nálezu úedníkóv Pražských,

toiž najvyššieho komorníka, sudieho, písaíe a purkrabie Pi-ažského;

^^kteížto všickni s panskú rad mají hlavu tu satovati podlé svých

písah. §. Pakliby s o to snduviti nemohli: tehdy král nebo jeho hof-

mistr' má je peslyšeti; a kteréjž stran pivolí, toho má poslušná

býti druhá strana, a na tom má ostati. * (p^,^,^.^.

34.

§. Item si major in genere contra minorcm pro capite citatus

in judicio, per se vel per testes suos jurando non processerit : talis

citatus non perdet cajiut suuni ipso facto, sed pro capite interfecti

satisfacere debet actori juxta adinvenfinnem sen (axationem bene-

ticiariorum Pragensium. videlicet summi camerarii, judicis. purclu*avii

Pragensis et notarii terrae; qui beueticiaiii de consilio baronm
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terrae taxabunt illud caput juxta eoruiii juramenta. §. Si vero ipsi be-

iieticiarii in co non possent iu unum convenire, sed divisi fuerint .^

in partes plures : tunc dominus rex vel ejus capitaneus " regni, ad ,

quaiii partem accesserit, ejusdem partis dieto et taxationi stari debet.
'^''

35.

Kdyžby rovný rovnéran i)odlé urozenie ped králem neb ped
plným sudem (^1 poliek, a s tiem popaden byl: telidy ten, jemužto

dán poliíek, má jemu dáti zase dva, v každé líce jeden, a pstí

v nos. Pakliby vtší nižšiemu dal, tociž šlechtic vládyce, neb vlá-

dyka chlapu : tehdy takéž mu má dáti zase dva, a pstí v nos.

3&

Item si iu praesentia regis aut coram judicio Pragensi par

pari in genere alapam dederit : tunc statím idera percussus eidem ,

percutienti cum suo palmo unam alapam ad utramque maxillam et^^^^íi'

cum pugno ad nasum unam plagam dare debet. Si vero magnifice

nobilis, i. e. šlechtic, vladykoni aut civi alapam dederit : tunc idem

percutiens duas alapas et unam percussionem ad nasum ab eodem
percusso, ut praemissum est. debet rustinere.

36.

Ale kdyžby nižsi vysšiemu dal. tociž vládyka šlechtici, nebo

mštnín a sedlák vládyce, poliek, a tu popaden byl: má jemu uata
ruka býti, a potom máta zaruiti, aby žádný pomsty nehledal.

36.

Si vero vladyka šlechticzoni aut civis vladykoni vel šlechticzoni

alapam daie praesumserit : tunc eidom jtorcutienti manus mox debet

amputari, et deinde inter ipsos percutientem et percussum cautio

tidejussoria sufficiens ponatur, qnod de cetero se non debeant pro

eo perturbíire.

37.
I. i.ip Vd -'-

Ale kdyžby chlap vládyce nebo šlechtici sml poliek dáti, >jv»

a tu popaden byl : má jemu i s hrdlem na milost otsúzen býti

aby z iifcho uinil, což se jemu líbí.
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37.

Si autem rusticus, i. e. chlap, aliquem ex praedictis superio-

ribus se alapizaverit: tuuc idem alapizatus de eodem rustico fa-

cere debet, prout sibi videbitur expedire.

38.

§. Kdyžby kto ped králem nebo ped plným sudem meem nebo

nožem drnbého do krve ranil, bu nižší nebo vyšší : tehdy hned má
jemu ruka uata býti. §. Pakliby ten ranný ot tej rány umel : tehdy

ten, ktož jest jej ranil, má též trpti, jakož jest svrchu psáno

o vražedlníciech.

38.

§. Si autem quispiam suo proprio initio coram rege aut beneficio

Pragensi alium gladio aut cultello non lethaliter vulneraverit : tunc

eidem percutienti mauus illa, qua percussit, mox debet amputari. §. Si

vero ab eodem vulnere idem mortuus fuerit : tunc idem vulnerans

sustinere debet ea, quae superius de talibus interfectoribus šunt expressa.

39.

§. A kdyžby ten, jenžto koho zabil nebo ranil ped králem nebo

ped plným sudem, ottud utekl : má po všech krajích ve všech m-
stech provolán býti s tú vinu, aby jeho ižádný lovk, ktož pod

korunu esku sluší, nechoval, bu markrab, arcibiskup neb

pán, aneb jiný kterýžkolivk lovk, až do šesti nedl. §. Pakliby kto

nevda té viny do nho, jej pijal, má napomanut býti, aby jeho

otbyl v druhých šesti nedléch. §. A kdyžby jej pes to uapomanutie

choval: kdyby tch šest nedlí minulu, má lakéž provolán b)ti, že

jest ztracenec proti králi i proti všie zemi ; a má k nmu pomsta

býti s pomocí vbie ubce, a ddiny jeho všecky, cožby jich jml,

mají tomu bitému pisúzeny býti, aby je držal a jich požíval, do-

kudžby mu sé dosti ueodestalo.

39.

§. Si quis autem coram rege aut coram beneficio alium percu-

tiens, ut est dictum, abinde evaserit, et infra sex septimanas a die

ipsius excessus poenas jam dictas iiolucrit bustiuere: tuncuifra

alias sex septimanas in omnibus pro\inciis regni per fora denun-

tiari debet bannitus pro táli excessu ; ita quod eundem bannitum

nuUus humiuum ad coronam regui Boemiae pertiueus cujuscuuque sta-
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tus, praeeminentiae vel conditionis fuerit, sivé sit rex, sivé princeps,

(marchio). archiepiscopus vel episcopus, aut alius princeps regni,

aut baro, talem banuitum non debeant aliqualiter acceptare vel fo-

vere. §. Si autem aliquis eundem scrvaverit, ipsuni ignorans fóre banni-

tum: tunc idem, postquam super eo monitus fuerit, eundem infra

sex septimanas a se diniittat. §. Si vero talis servans eundem banni-

tura contumaciter de cetero servare voluerit: tunc idem pro ini-

mico etjpro hoste publico ipsius regis et totius terrae debet repu-

tari et haberi, et contra eundem per ipsm regem et oranes terrigenas

procedatur, tamquam hostem et publicum inimicum procedi est con-

suetum ; hereditatesque ipsius assignari debent eideni. qui injuriam

passus est eandem. per ipsum tenendae et habendae, donec sibi de

injuriis hujnsmodi fuerit satisfactum.

40.

§. Pakliby ten ztracenec na hrad, neb v mst kterém králov,

pes to provoláme zachován byl, bez králevy vole : tehdy proti tomu
hradu a purkrabí, neb proti tomu mstu, mají páni se vší obcí

vstáti, jako proti zevným nepátelóm, a jich nábytky k té poteb
a k nákladem bráti tak dlúho, dokudžby toho výpovdníka jim ne-

vydali. §. A pakliby toho hradu neb toho msta mocí dobyli: eskému
králi jich ddiny mají postúpeny býti; ale ddiny toho purkrabie,

kteréžby vlastnic byly, tomu rannému mají pisúzeny býti, aby je

držal, dokudžby mu sé dosti neodestalo.

40.

§. Si vero ipse bannitus in castro regali aut in civitate regali,

sine voluntatc regia, servalus fuerit : tunc contra talem civitatem,

aut purchravium ijt^ius castri, per barones terrae et omneš terrige-

nas procedatui- tamquam contra alios terrigenas iniinicos, in bonis

ipsius civitatis et castri rcs mobilcs tantummodo pro eorum rxpensis

recipiendo tam diu, donec ipsum bannitum a se duxerint dimitten-

dum. §. Hereditatesqucipsius civitatis ct castri, si expugnatae fuerint,

ad ipsum regem pertinere debcbunt; purcliravii vero praedicti here-

ditates propriae ad illum, qui injuriam passus est, ut praemittitur,

devolvcntur, nisi idem purchiavius pucnas pracdictas solus obedieu-

ter voluerit sustincrc.

41.

Pakliby kto obžalován byl, by jej (;hoval, a on s k tomu ne-

znal: svú nevinu má pokázati ped králem, neb ped úedníky Piaž-

skými, v seti nedelóch sám jedno za to pisáhna bez zmatku.
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41.

Si quis vero de hoc accnsatus dixerit, se eundem non servasse :

hoc a die ejusdem accusationis infra VI septimanas coram rege aut
beneficio Pragensi debet osteudere, et se purgare per proprium jnra-

raentum sine cespitatione qualibet.

42.

§. Pakli by král oesky toho ztracencc cbtél chovati, tehdy vsichui

zemené mají jeho prositi, aby jich i)iáva nerušil, a ou je má usly-

šeti. Pakli by jich neuslysal. tehdy všecka obec toho hradu neb

toho msta, kdežby chován byl, luá dobývati, a když dobudu, mají

k tomu ztraccnci pomstu uiniti a nábytky pobrati ; uež ddiny vždycky

k království mají zóstati.

%. (Druhý obyej jest) : Kdyžby jich král nechtl uslyšeti, tehdy

všichni zemené nemají jemu služby ani žádnélio ádu initi, dokudz

by toho ztracencc choval a jim jeho nevydal. A pakli by který pán
tomu králi pes to<Cslužbu neb který ád ukazovap> anebo jej sám
choval; anebo jiného ztracencc neb zlodje pes otsúzenie panské
choval : má z zem vypovédien býti, a své ddiny aby rozprodal ve

tech létech, a jich obce i práva byl otsúzen. A mají jej vsickni

ktož k eské korun slušejí, za svého nepietele jmieti.

42.

§. Si autem rcx ipse eundem bannilum servarc voloerit, tunc

terrigenae ipsum regem petere dcbent, ut eos circa haec statuta con-

servare debeat. Si V( ro ipse rcx eos in eo non audicrit, tunc ipsi

terrigenae in ncgotiis suis cidem regi astare non debcnt, ncc obli-

gantur, tam diu, douec eundem a se duxerit dimittcndum. Si quis

vero dominorum cidem regi tunc apponcret in aliquo vel iuvaret,

tunc talis rcputari inimicus lionio debet ab omnibus tcrrigenis et

haberi similitcr tamquam hostis,

(Alia versto): Si autem ipse rex eundem bannitum servare

voluerit, tunc teirigenac ipsum rcgcm rogarc debent, ut ipsiim te-

nere non debeat nec tucri, sed potius eos circa hacc statuta debeat

conservare. In eo ipse rex dehet cos cxaudirc. Et si cos non exau-

dirct, tunc prim» civitatem vel castruni, uiii talis scrvatur, debet

expugnari per terrigcnas. — ij. Alii aulcni dicunt, ijuod si rex

noluerit cos cxaudire, tunc ii)si terrigenae in negotiis suis eidem

regi astare non debcant, nec obligantur, tam diu, quousque eundem

doxí-rit diiiiittcndiim a sc. Si quis vero dominorum eidem regi tunc

apponcret in aliquo vel juvaret : tunc tali'^ reputari iiiiqnus homo

debet ab omni})US tcrrigenis supradictis et haberi similitcr tam-

quam hostis.
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ÍCapitulum tertium.)

43.

Kdyžby kto koho na cest oblúpil, a on z toho chtl poho-

niti, tento ád má zachovati : uajprvé po tom lúpeži dieve dvú ne-

dli, neb posledn ve dvú nedli, má ten lúpež opovdieti úednikóm
Pi'ažskýra, toiž najvyššimu komorníku a sudiemu, a ka takto: „na

tejto cest na pokojnej "oblúpen sem, a íoho mám škodu velikú;

to vám opoviedám, že myslím z toho pohoniti." A má to ve dsky

znamenati, které léto, ktei'ý den jest oblúpen.

43.

Casus : Petrus spoliavit Johannem in via pacis siné jure, et

recepit vestes et promptos denarios ct equos suos, qui se extendunt

in valore ad X marcas argenti minus uno lotone. Undc si idem

Johannes ipsam causám in figura judicii prosequi voluerit, utatur

hoc processu : primo illud danmum, quod sibi illatum est, infra duas

septiraanas a die illati damni per spolium, beneliciariis czudae, ad

quam citae intendit, videlicet vicecamerario ct viccjudici, signiíicare

procuret, sic dicendo : „Domini ! mihi damuum spoliationis illatum

est, pro quo citaro intendo ; vobis signitico, ut tempore suo, quo

vos super co requisitos habuero, illud mihi recognosccre velitis."

44. 4U^ O-e.'. r.''

§. Potom má komorníka prositi, aby pohnal toho lúpežníka, kte-

rýž má pohnán býti. §. A ten komorník má jej pohnati ped eledí,

a by ho doma nebylo. §. A ten pólion má opovdieti v naj bližším mst,
lid svolaje trhem, a má to osvditi dvma konšeloma v tom mst,

44.

§. Hoc facto, apud ipsum, qui dislribnit minores camerarios sivé

bedallos terrae, ipsum bedallum terrac petat et recipiat ad citan-

dum, et eundem,* quem citae voluerit, cum^ querimonia integra, vel

signo i])siu8 querimoniac,* cum ipso bedallo ct tenidno quatuor scpti-

manarnni, vel ultra nsíjue ad sex septimanas tantum, ad terrae ta-

bulas imiionat. §. Tunc idem bedallus, si ipse citatus residet in pro-

vincia iVagensi, {ter se ct solus. ant(! Iioram nonam vel nonae cita-

bit
; si vero in alia provincia residet : tunc cum bedallo terrae illius

provinciae, in (|ua ipse citatus rcdet, ambo simul vonientcs ad do-

micilinni suum, co vocato ad se. si domi fucrit. vel si non fupi^it,
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tone corara familia ejus, citabunt, dicentes ut compareat Pragae co-

rara beneficio Pragensi in praedicto termino hora consueta, id est

ante raeiidiem, praedicto actori ad objecta respouurus. §. Siuiiliter

facient in eivitate vel oppido proxime adjaceuti, ubi ipse citatus vel

6ui honiines forum vi>itare cousueverunt. in foro publice populo con-

vocato; id ipsum etianv j udici et duobus juratis ejnsdem loci signi-

ficando, et eornra testiraoniura super eo, si opus fuerit, implorando.

45.

§. A když žaloba projde, stane-li pohnaný, má otázati, kdy

se jest ten lúpež stal. které léto a který den. a póvod jemn

má povdti. Tehda pohnaný má otázati, jestli to úedníkóm
opovédieno v jistém asu ve dvú nedlí, A když to úedníci

vyznají, že jest, tehdy pohnaný má žádati,' aby dsky teny
byly. A budli sé v kterém slov dsky dliti s žalobu, tehdy má
prázden póhonu|býti ; pakliby s nedlily dsky s žalobu, tehdy má
óípbvdieti, že je?! nevinen. §. A má jim rok položen býti ku pí-

saze, aby s oba opovdla na ten rok, když budu zvoniti k prime.

§. A který/by se neopovdl, ten by svú píi ztratil : paklibyšta s
oba opovdla, tehdy vejdúc do káply, má póvod naped pisahati,

nebo jiný za. kohožby na žalob jmenoval; a zmátl-liby písahu,

tehdy pohnaný bude prázden
;

pakliby prošel, tehdy pohnaný má
sám tetí pisahati : sám za nevinu, a dva zachovalá zeraeníny, ježto

máta na ddinách, za oistu. §. A kdyžby všickni prošli a nezmátli

písahy, tehdy pohnaný má prázden býti; pakliby který zmátl, nebo

pohnaný nestál, tehdy póvodu má dáno býti za právo stáné.

45.

§. Quo termino veniente, iidem bodalli, tenentes baculos in ma-

nibus, citationem eandem coram benoficio pronniitiabunt, dicentes.

ipsum citátm ad instantiam ip>ius actoris ad dieni hodirrnam cita-

visse. Tunc idem actor coram subcamerario, vicejudice et notario,

ceterisquc beneííciariis omnibus, qucrimoniam suam per se vel per

advocatum suum proponet. §. Qui citatus, si praesens fuerit, consilio

petito vel praehabito, dicet, qnidquid ei vidcbitur, contra causám

eandem ; et si cvadere per ijtsa sua dieta non poterit, tunc quaeret

ab actore, quando iljud damnum sit commissum? qui actor tenctur

ri diccre annum et diem certum, quando id sit factum. Dcindo

quaeret a beneficio, scilicet a vicccamerario et vicejudice tantam,

si id damnum infra certum tempns cis cxstiterit notiticatum? et si

hoc ipsi fatebuntur, esse factum, deinde idem citatus dicet: „legan-

tur tabulae." Tunc notarius tabulas Icget; ct si discrepaverif tabu-

larum tenor in una dictionc vcj pluribus dictiouibiis. cf idem «itatus

hoc allegavcrit, tunc statím {inais^, cam>ai actoris reputabitur eadem.
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§. Si vero in nullo ipsa querimonia a tabulis dise.repabit : tuuc idem

citatus au contitebitur se esse culpabilem, aut ^ totaliter denegabit.

§. Deinde eisdeni partibus terminus ad juranduni assignatur, in quo

termino ipsae partes infra tempus, quo ad primam horám pulsatur.

in castro Pragensi coram ipsis beneficiariis se significando nomi-

nando comparebunt. Fiuito vero pulsu eodeni, capellam ad boc de-

putatam ingredientur ; et tunc idem actor per se vel per alium,

quem cirea ipsam suam qucrimoniam ad hoc nominavit, prout per

vicejudicem vel alium ad hoc deputatum ter informatus fuerit, ju-

rabit, super crucem ponendo digitos suos; et si primo vel secundo

jurando non processerit, vel de cruce levaverit manum suam, di-

cetur eidem „cmenda te" ; et si se non cmendaverit, tunc causám
eandem pcrdidit iii ipso facto. §. Si autem processerit: tunc citatus

similiter jurare debet; et si processerit in ipso juramento, tunc

idem citatus duos alios idoneos viros ducet, et eos ad tabulas im-

ponere debet/ qui jurabunt, quilibet eorum per s&', prout informatus

fuerit, dicendo sic: ,,quidquid ipse citatus juravit, hoc est jura- •

mentám verum et non falsum; sic me Deus adjuvet et omneš sancti." i^\

§. Et si processerint : tunc idem citatus absolvetur a causa ipso facto
;

si vero non i)rocesserint, vel ipse citatus non comparuerit in aliquo

terminorum praedictorum, vel alio módo perdiderit causám eandem
quocunque módo : tunc eidem actori datur pro jure obtento, et

ipse dat memoriales. . j^,^ „.»",* -

46.

§. Pak po dvú nedlí pohnanému má dáti úmluvu, aby s
s ním smluviH §. A kdyžby s s ním nesmluvil : tehdy má jemu 6 i-

dán býti úedník, aby jej mocna uinil jeho dédin v téj suram pe-

nz, jakož jest pohonil z nich, a úedníkóm tolikéž. A to má opo-

vdieno býti okolním súsedóni jeho, že jej mocna iní jeho právem
i svým úadem tch všech užitkóv i lidí, což k tem ddinám slušie

;

a kteížby lidé nechtli jeho pijeti za svého pána, mají se vyst-
hovati, a bráti se pec do dvú nedlí.

46

§. Postea idem actor, quandocunque voluerit, non illum qui in

citatione fuit, sed alium bedallum petet et mittet, ut moneat
citátm, quatenus cum eo concordet super praemissa obtcnta causa.

§. Qnod si non fecerit: ex tunc idem actor per bcnctuiaiium Pra-

gensera unum ad id deputatum, ct per anum bedallum terrae, non
illum, qui in monitione fuerit, sed per alium, super hereditatem
illius citati induci debet; videlicet pro praedictis docem marcis

J 1 r e í o k : Codoi II. 2. 15

0-^
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minus lotone, sibi de redditibus, quos idem citatus habet in bere-

ditate sua, l\'o marcas argenti annui, ot beneficio tanturadem. cen-

sm assignando. Si vero redditus erti invonti ibi non fuerint: tunc
de bereditate sua ad araturam pertinente cum curia et aliis perti-

nentiis suis ad sufficientiam praedictae pecuniae titulo obligationis

verae debebit assignari. Praeterea iideni beneficiarius et bedallus

dicent incolis hereditatis, super qua fit inductio : „significamns vobis,

quia (talisj actor contra (bunc) citátm obtinuit jus sunm, et pro eo

hanc facimus inductionem: unde auctoritate officii nostri vobis man-
danius. quatenus vos eidem actori mox repraesentetis, et taraquam
vero domino vcstro cum omnibus juribu- pareatis. aut infra duas

septimanas a die bodierno alias cum lionis et rébus vestris vos

vias trahatis.''

44.

A kdyžl)}' minule dv nedli, tebdy póvod s jedním komor-
níkem má na tcli ddinácli panovati, kon a dobytek bera na
técli ddinácli v svých nákladiecb ; a což vezme, toho má dáti pravú
polovici úredníkóm, a sob drubú polovici zachovati. A to pano-

vánie móž dvakrát uiniti, toiž dv nedli po svatém Jií, a dvé
nedli po svatém Havle. r^ r,M,.^ ^, flv.<«"ífXi /'•' '^^'

47.

Quod si non fecerit : tunc clapsis duabus septimauis praedictis,

praefatus actor cum bedallo eodem, qui fuit in inductione, (G/ossa :

pro €0, quia idem scit meliits, uli indiu it\ vel rum alio bedallo

sibi a beneficio dato, in eadem inducta lioreditate poterit licite do-
minari, equos, pecora, pecudes tantummodo recipiendo pro culpis

et ceusibus, expensis et imjtensis; et horum sic receptorum me-
dietas beneficiariis debet, et alia medietas ad ipsum actorem per-

tinebit. (Glossa : Et sic jnxta antiquam consnetudinrm jjost duas
septimanas semper poterat fieri domi)iatio eadem: nunc autem
fit tantum per duas vices in anno^^hedaUis tamen mutatis.f^^

i

48.

A kdyžby ten rok minul a šest nedl: tehdy jemu má o t há-

dán o býti tch ddin za jeho summu ])enz v žalob položených,

poítajíc za deset hiven jednu hivnu platu úronieho.
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48.

Qno aiino lapso, eidem actori, vel eo non exstante, snis he-

redibus, hereditas praedicta per beneficiariuni, videlicet vicecame-

rarium cum bedallo, hereditarie taxa r i debet, et beneficiariis

tantummodo pro ipsis X marcis una marca taiitum annui census.

49.

A když jemu othádáno bude, tehdy ješt po dvú nedlí s jed-

niem komorníkem má to othádánie opanovati. A kdyžby pohnaný

do tú dvú nedlí s ním s nesmluvil i s úedníky, tehdy z tch
dédin móž uiniti což chce, jako z svých vlastních ddických.

49.

Post eandemque taxationem ipse actor vel sui heredes cum
camerario adhuc semel debebit, ut praedictum est, 'dominari; post

hoc vero de ipsa hereditate idem actor et beneficiarii disponent,

tamquam de re propria, prout eis videbitur expedire.

50.

Et similiter in causis factis per rapiuam. furtum, sublatiouera

censuuni,'^ procedetur per omnia, nt superius est expressm.

(Capitulum quartum.)

51.

Kdyžby kto z násile nonieho koho chtl pohoniti, má
tento ád zachovati: Když mu s to násile dje, má súsédy oba-

poln piúpeti, aneb je pivolati, a jim to osvditi.

51.

Item oasus. Petrus quidam, nocturno tempore voniens ad do-

mm Henrici, eandem domm violeiitor excussit, res ejus omneš
asportando. Et si idem Ilenrious talem causám judicialiter prosequi

voluerit, i)ro(odat in liunc muduni : Primo, (juia eo nocturno tem
póre excussionis debef damure, ut vicini audiant viulcntiara, quac

sibi iufertur; deinde id ipsura eisdem vicinis notiticare uoq obmittat.

16*
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52.

ér t-y

§. Potom ve (Ivú nedlí má komorníka vzieti, aby sé toho ptal,

a má jemu ukázati dóm vybitý, dvéi^e nebo truhly, nebo jiné domo-
vité vci, na kterýchž se jest jemu škoda stala, I má pivésti ty

súsédy pedeíi, aby vyznali ped ním, že jsú k tomu násilí v noci

pivoláni. §. A když vyznají, a ten komorník to vyzná ped úedníky:
má to* ve dsky vložiti, a jiného komorníka na pohon vzieti, aby
jej pohnal; a ten komorník má toho pohnati v jeho domu ped
eledí, a trhem ten pohon provolati v najbližšiem mst.

52.

§. Tandem infra duas septimanas hoc beneficiariis significet, et

ab eis, ad conspiciendum illam excussionem et inquirendum de ipsa

a viciuitate, bedallum terrae imploret. Et eodem bedallo sic recepto,

ostendat domm suam excussam, ostiaque ejus et cistas ac alias

res confractas, et pennas de plumalibus dispersas, et alia. si quae
ibi šunt pcrpetrata ; convocatisquc vicinis, corum tcstimonium super

praemissis imploret, ut liaec recognoscant coram bedallo codom. §. Quo
facto, bedallum alium ad citandum rccipiat, ct rcum cum apta queri-

monia vel signo, pro quo citae intcndit, ncc non' ipsum bedallum.

cum termino quatuor septimanarum minime vel maxim sex septi-

manarum, imponere ad tabulas nullatcnu sobniittat. §. Qui bedallus per

se solus, si idem reus residet in Pragensi districtu, citabit ; si autem

in alia provincia residentíam habuerit, cum alio bedallo czudae illius

districtus, in domicilio ipsius et in civitate vel oppido, die et hora

íbrensi, convocato populo, ut pracmissum est supra, citabunt.

53.

§. A když ten rok pijde a pohon svden bude : tehdy póvod

žalobu má provésti z toho násile. A stane -li pohnaný, má otázati,

kdy s jest stalo, a póvod má povédieti, kterého léta a který den.

Tu pohnaný má otázati,' má-Ii komorníka, jenžto to opatroval? a ten

póvod ilmed má mieti komorníka podle sebe, aby jemu vyznal, co

jest vidl, a co sé jest ot súsdóv uptal. A uhodí-li komorník v té/ :

tehdy pohnaný káže sob dsky ísti ; a srovná-li sé žaloba se dskami

a s tiem komorníkem, tehdy má svtle rozžžené železo ped po-

hnaným položeno býti, aby na ném dva háky položil, a pisáhl za

sv nevinu. {Glossa : A to jest ustaveno pro strachy aby sé ná-

sile mén dalo, bojiece sé horkého éelezn.) A kdyžby nezdržai

prstóv na tom železe, dokudžby písahy nedokonal : tehdy by tu

pi ztratil i hrdlo. §. Ale kdyžby komorník jinak svdil, nežliby pó-
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vod žaloval, aneb s dsky dlily s žalobu : tehdy pohnaný má toho

prázden býti.

§. Quo termino veniente, citationc ipsa cousucto módo pronun-

tiata, idem actor querimoniam suam proponet ; citatus vero, si prae-

sens fiierit, per se vel per commissariiim suiím, id est per procura-

torem suum, de consilio petito prius et praehabitio, dicet contra,

qnid sibi videbitur expedire. Et si per dieta non valebit actorem

evadere, tunc quaeret ab actore,'' quando eadem excussio fuit

commissa? ipsequc actor tenetur dicere annum et diem, quo

uit sit facta. Deiiule quaeret, si idem actor habcat retro se be-

dallum, qui illam excussionem conspexit, et de eadem inquisivit?

qui cundcm bedallum statim debet producerc et juxta se liabere ; et

idem bedallus, sicut vidit et a vicinis audivit, et quando sit factum,

debet conliteri. §. Et si idem bedallus discrepaverit in ipsa sua con-

fessione, dicendo alium diem vel annum, quam quera dixit actor,

interrogatus de pracdctis: tunc inox idem actor perdit cansam ean-

dem. §. ]t si non discrepaverint : tunc citatus quaeret,' si eadem ex-

cussio beneficiariis uerit iiotificata? et eis respondentibus, quod

sit: tunc legi tabulas maudabit. Quibus perlectis, si non discrepa-

verit tenor earum a querimonia proposita, ad ulteriora procedetur

co módo per omnia, sicut superius est expressm, (Glossa : ex qtw

firrum candeiis ahoUtmn est, q}wd prius post jurameída-parmm
in cmísis talihns per ipsiini citátm vel per ejus zastupconem
fuTmajorem purgafiofHm. recipi dehehat. Et lioc credo, quod
iUud jus recipiendi candens ferrunu plus fnit institutm propter
terrorem et poenam, quam propter altquam teidationem Dei, ut

a talihus excussionibus perlerrití eo facilius cessarent.)

(Capítulum quintum.)

54.

Kdyžby kto svoj dobytek jtasa, komu na jeho ddin obilé

spásl nebo ztlacil : tehdy ten, chce-Ii z toho pohoniti, má tento ád
zachovati : Najprvó tu škodu má úcdníkóm Pražským opovdieti,

a komorníka vzicti, a jemu tu škodu ukázati. Potom má vzieti ko-

morníka jinlio na pohon, a to ve dsky vložiti. A když rok pijde,

a on žalobu provede, má mieti podlé sebe toho komorníka, jenžto

opatroval, aby jemu hotov byl k seznání. A když s nebudu dsky

dt*ltti s žalobu, tehda pohnaný má s jemu zpraviti na kíži se

zmatkem, a má mieti jiná dva, j(!žto máta svobodiuí ddiny, aby

oistila jeho písahu.
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54.

Item si aliqiiis, animalia sua depascendo, a4teri in ejus heredi-

tatc dampnum fecerit, conculcando blada sua, tuuc idem talera cau-

sám judicialiter prosequendo, utatur hoc processu : Primo id ipsum

beneficiariis significabit ; deinde petet bcdalluin, qui eaadem concul-

cationein et damna coiispiciat, et ea, quae vidit, temporc suo coram
beneficiariis recognoscat. Quo bedallo rccepto, ostendat ei bcredi-

tatem, in qua praedicta damna šunt commissa. Deinde íiliuni reci-

piat bedallum ad citanduni, c cundem cum ' ijnerimonia et iermino

competenti huic negotio, ad tabulas imponat. Tandem tempore ju-

dicii, quo querinionia projionitur, actor tenetur juxta se habcre et

produccre illum bedallum, (jui cunspcxit damnum praedictum, ut ea,

quae et quando vidit, ibi statira recognoscat,

55.

§. Kdyžby kto pro štéi)y, Pio l'iky. pro lovenie ryb, neb lesu

srobánie, clitel koho pohoniti, má iiai)red úednikóm Pražským opo-

vdicti, a komorníka vzieti na ohledánie. Potom jiným komorníkem
pohnati, a to vše ve dsky vložiti. A když rok pijde, má žalobu

provésti, a komorníka za sob mieti k vyznání, jakož svrchu psáno

jest. §. A kdyžby žalobu i)rovedl, a pohnaný žádal úedníka na ohle-

dánie. tehdy jemu sudí má dáti komorníka, a póvodu drulního. abyšta

spolu jela a ohledala, kdy a na které ddin ta škoda stala se
;

a má jima rok })oložiti, kdy s máta vrátiti a vyznati. A kdyžby

s vrátila, a což bysta vyznala, to má všecko ve dsky popsáno býti.

55.

§. Et simili módo procedetur in causis, (luae per succisioncm

silvae, arborum fructiferarum, ^^ratoruni, vel ca]>turam ])iscium fueriut

factae. §. Si vero citatns dixerit: „domino judex ! peto nuntios, ut

mihi et parti adversac dentur. qui videant. in qua hereditatc ot ubi

haec siut facta, de (luibus hic (]uerulatur "
: tunc idem judox ii)sos

lumtios, hoc ost bedallos, utri(iuc parti unum, non dehet denegarc;

eis terminm (^ei-tum, in quo cum ipsis niinliis i)cr se, vel [ht com-

missarios suos ad hoc specialiter constitutos, in eadem hereditatc,

ubi damnum commissum exstitil, de «pio qnacstio vertitur, perem-

|)torie (lebcant comparere, alium(|iie teruiimim assignabit oisdcm

iiunliis ut coram (>o coiiqiareaiil, e( icferaiit ii(l(>m iiunfii, (|uae i»er

i|»sas pait<;s iu ipsa liereditate gesta iiciiiit sivé dictíi. ^\ú iiuiitii

nominatim, ct commissarii, si constitnti liicriiit, cum ipsis (crminis in

terrae tabulis debent consignari.

^^y.-í
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56.

Tuto znamenaj: Kdyžby ten den pišel, ježto máta ohledati tu

škodu ta komorníky, telidy ten póvod, nebo jeho porucník, na tom
miest má jich dokati na koni. (Glossa : Ahdyžhy jeusel, má
s kon ssiesti, a más sebe kuklu snieti a me otložUi, pláš i jiné

rúcJio s sebe svléci až po pás; pahlihy toho neuinil, tehdy ten kó,
me i to rúcho, v enišby jej zastihli na koni, má spadnuti na ko-

momíky ty.) A kdyžby jich doakal obnaže s, a 4)0]maný, neb jeho

porucník tu stál: tehdy má vstupe noliú pravú na tu ddinu Heci;

„poslové slyšte, že tento (ukáže na prstem, a pojmenuje jej a ot-

kudž jest) tuto mi škodu uinil, (pojmenuje, obilé spásl, neb štpy
otásl, neb ryby vylovil, neb les srubal, na emžby mu s škoda
stala) ; q^^ty šíody mám ot nho za sto neb za dv neb viece hiven
stiebra," (jakž jest summa v žalob).

56.

'^ Termino vero primo, in quo csse debent in hercditate, ve-

nicnte, ipsc actor vel ejus procurator capucium, pallium, gladium
et quodlibet vestimentum usfiue ad cingulum a se deponcns, non
residens in equo, sed peditando, (Glossa : quia si ea non depo-
neret aut equo pra^sideref, praedica non deposita et ejus equus
ad nuntios sivé hrdallos fosdem ijyso facto pertinerent), adver-

sarioque suo et ejus bedallo práesentibuš, intrans calcansque suis

pedibus^Super hereditatem illam, in qua damnum commissum est,

dicet: „nuntii, audite, quod istc citatus, (nominando eum), mihi

dampnum intulit per conculcationem bladi vol succisionem arborum
vel silvae etc. ; et hoc dampnum habeo pro táli pecunia" (prout in

queriraonia fuit expressm.)

> V'.'

57.

Tehdy pohnaný tak('íž s má obnažiti, a ot sebe všecko otlože,

má na túž ddinu vstipiti Icvú noh, a má icci: „slyšte poslové,

lato ddina jest má a ne jeho, (a má k ní které právo, toho do-

týkaje práva); a tohoto póvoda vzdávám úediiíkóni Pražským ve
tech stech penzíclr^

57.

Tunc citatus, deponens a se similitcr practUcta, cum suo be-

dallo assistcns. ingrcdicnsrjiie super eandcm hereditatem' si sua cst,

dicet: „audite bcdalli! hacc iiercditas est mca,'' (allegans jus suum
per titulm, quod habct ad eandera; adjiciens) : „audite nuntii!

> Jy
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quod hune actorem do sivé trado, quod vulgariter vdávaju dicitor),

beneficio Pragensi in trecentis denariis/

58.

Tehdy póvod má ieei : „slyšte koraornícil jáC sem jej pohnal,

jáf jej vzdávám líedníkóm Pražským ve tech stech penéziech.'' —
Druhé pohnaný má ieci : „a já vzdávám jej v šesti stech penéziech" ;

a póvod druhé die: „a já jej vzdávám v šesti stech penzich." —
Tetie pohnaný dio: ^a já jej vzdávám v devieti stech penzích":

a póvod také Ietie die: „a já£ jej také vzdávám v devieti stech pe-

nzích. '' — Tu tvrté a posledn pohnaný má ieci: „a jáf jej dá-

vám na oheb"; a póvod takéž die: ,.já£jej také vzdávám na oheb."

58.

Et tunc ipse actor similiter dicere debet : ,,et ego eundera ci-

tátm do et trado similiter in trecentis denariis." Et iterura ipse

citatus dicet: „ego ipsum adversarium trado in sexcentis denariis"
;

ct ipse actor dicet iterato: „et ego etiara eum trado in sexcentis

denariis." Deinde citatus dicet: „et ego trado eum in noningentis

denariis'*; et ipse etiani actor dicet: ..et ego eum trado similiter

in noningentis denariis." Tunc ultimo ip^e citatus dicet: „et ego

eum trado in ohrieb"; ct similiter actor dicet. (Vel aliter etiam

fieri potest traditio seu vdávánie, cum aliquis ex litlgantibris dicit:

„ego dono adversarium mcum beneficio in trecentis denariis'' ; et

ipse adversarius: „et ego eum etiam dono in sexcentis denaiiis"
;

et ipse iterum donat in noningentis denariis ; c^ alter ecoutra tra-

dit in XII centenariis ; et ille ultimo dicere debet: „et ego dono

ipsum in ohrieb" ; et ipse eundem similiter tradet in ohrieb.)

59.

,j\4lí» Tuto znamenaj, že to vzdávánie má osvdeno býti úrednikóra

toho kraje; a ti úedníci mají to vznésti na úedníky na Pražské,
^=-' a cožby jim bylo svédomo o tej pi a o tch ildinách, pod svú

písahu mají povédicti; a úedníci Pražští podlé jich vyznánie mají

tu pi rozsúditi. (Glossa : Tufo p/!)i ~)mmenaj, co j.sf to ohih :

jeihv pravi, že kfri/hi/ pnqKidl <i j>n sni ztratil ped útd-
níki/ Pražsljfwi, má ofsúsf^)/ bijti hrdlu i zholie, jnhohi/ hjiJ již

pohfhev : tuh ohf^b esku vztii ,i"ko pohhh. Druzi pnirii\ že

ohel) jfst rok položený státi ped lídtiikt/, a ktožhii jej za-

meškal., jiné viny nemá, než ahjf ztratil hrdlo i eožie : protož

jeho neslušie ižádnému zameškati. Títi pravie, že oheb jest
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summa tch penz, v hterýchš s vzdávají ttedníkóm až do

dvanádsti set) nor, -,,,.„- ' jtuu^ -*-:'-'^" ^/

59.

(Glossa: Qukl autem okieb dicatnr? Qiiidam dixerimt,

quod si tradikis beneficio in suo jiire defecerit, privandiis sit

rébus et capite, tanquam víviis sepaUus; qiiia ohieh in viilgari

dicitur tamquam circunisepultus. Alii vero dicimt, quod ohieb
dicitur ille terminus, qiitm in tni i traditione juris non Uet
transgredi. Tertii vero dicimt, quod ohieb est aequivalens et

consimilis pecunia, quae in praedictis omnibus traditionibus est

expressa.)

60.

§. Protož ten rok má jim položen býti.:pod hrdlem i pod zbo-'^'^ * *'*^' '^'/

žím,^;aby s smluvili s úedníky o ty penieze, ^akož s v nich vzdá- .-^ ^^r
vajf;<^ kterýžby s nesmluvil, neb na tom roce nestál, tenby ztratil

hrdlo i zbožie/§. A kdyžby s oba smluvila, tehdy ti poslové, jižto

sú byli na to opatrovánie vydáni, to což sú slyšeli a vidli, mají

povdieti v plné ; a úednici Pražští vtší, což za právo vynesu a kte-

rémuž dadie za získané, na tom má ostati, a on dá památné, i má
sob dovésti ád, toiž úmluvu, vzvod a tak až do othádánie.

60.

§. Unde his ita prachabitis, partes eaedem cum ipsis nuntiis in

terminis suo coram jndicc comparore del)cnt, pro ipsis pecuniis in

eísdem traditionibus exprcssis et nominatis cum bencficiariis plenius

concordantes. Deindc nuntii ipsi ea, quae in ipsa hereditate gesta

šunt atquc dieta, coram sunimo camerario, judice et notario et aliis

beneticiariis et baronibus fatcbuntur. §. Et tunc judex, auditis nun- i

^ ^

tiorum dictis, ad probandum allegationes partium hic inde factas . -y,

cum testibus, dc quibus dicctur inra,' terminm assignabit. i;. Et sif*'-'"^''
*

aliqua partium defecerit, vel in termino non comparucrit : lunc illa

pars parti adversae in ipsa causa, ac etiani in totali pecunia ex-

pressa quotienscunque in traditione praedicta, ipso facto condem-
natur. et datur parti eidcm triumphanti pro jure, et ipsa dat me-
moriales. In aliisquc articulis ad ij)sani causám obtcntam neccssariis,

videlicet inonitidno, inductiono, dominafionc ot taxationc, procodctur -^^x/qJ
per omnia, sicut superius in causa de spolio et aliis est expressm. —
§. Circa quod tamcn notandum est, si ex praedictis aliquis, videlicet

actor vel rcus, in praescripto termino, iu quo comparcnt in hrrc-

ditafc, dixerit, quod illam liTreditatem cmit apud talem pro tanta
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pecuniae quantitate. et annos hereditarios nondura extenuit, sed dis-

brigatores ejusdem ccrtos habet, .,et ideo traditiones hujusmodi nolo

facere, sed ipsos disbrigatorcs constituam, (jui hoc mihi debent dis-

brigare" : hoc non obstante, ipse adversarius ejus in ipsis traditio-

nibus procedere non obmittat, ne videatur non praesumere de jure

SUD ; alias siiccumberet in cansa eadem, nisi inter partes ipsas de

consensu eorum aliterfuerit ordinatum. §. Item notandam, quod quando

in beneficiis provincialibus in talibns traditionibus devenitur ad

punctum illarum probationum pro bereditatibus, in quibus fiunt hu- ^
jusniodi traditiones: tunc talcs probationes ad ])eneticiarios Pragenses

cum ipsius causae informatione deducenter,^ et ibi coram eis termi-

nantur; et postquam terminatae illae probationes fueriut, tunc ad

ipsos bcncficiarios provinciales per executionem juris tenninando fina-

liter dcducuntur et transmittuntur.

(Capítulum SBxtum.)

Kdyzby komu úroci byli vzcbráni, penžní, neb obilní, neb

kteíž kolivk jiní, na jeho ddinách, tento ád má zachovati : Naj-

prvd má opovdieti úedníkm Pražským, a komorníka vzieti ua

uptánie. A kdyžby s tolio uptal, a ped úedníky vyznal, má to

ve dsky vložiti, a jinélio komorníka v/ieti. aby toho jiohnal, ktož

jest vinen. A když bude na žalob, žádá-li pohnaný poslóv na optá-

nie, mají jemu vydáni býti, a týž ád uiniti až do ohebu, jakož

svrchu psáno.

61.

Itcm si aliquis aliqncm convenirc in figura judicii voluerit. quia

ri census snos denaiialcs vel alios sine juro sustulit in hereditate

sua, sic procedet: Primo notificabit beneííciariis daninum illnd;

dcinde citátm, querimbniam, bcdallum et terminm more praescripto

iniponet ad tabulas; ct tempore judicii, cum proponitnr querimonia,

si citatus voluerit, nnntios su]>er hercditatem, in qua ipsi census si-

tuati šunt, i)0torit postulare; facturus cum eisdom, prout supcrins

in itroximo cap i tul o est cxi)rcssuin.
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(Capitulum septímum.)

62.

Kdyžby kto komu škodu uinil na stpiech, na velách, na

sveepiciech, na zlatu, na chromot, nebo v tvá jej posekl ohyzdn,

a on z toho chtl pohoniti : najprvé tu škodu má úedníkóm Praž-

ským opovdieti, a komorníka vzieti na opatenie. A když komorník

to vyziiá, ^ia to ve dsky bude vloženo : má vzieti komorníka, aby

jej pohnal k prvDÍemu roku. A když ten pohon bude svden, móž
sob poruníka uiniti ; a ten poruník, nebo on sám, má vzieti

druhého komorníka, aby jej k druhému roku pohnal, a potom te-

tieho, jakož svrchu psáno stojí, až do žaloby.

62.

Item si quis alterius arbores fructiferas, quae šepy dicuntur,

succiderit, vel apcs subtraxcrit, aut cas quocunque módo destru-

xcrit, vel etiam equatias, quac sveepice dicuntur, intcrfecerit, vel

aurum subtraxerit, eífodendo de terra, vel quocunquemodo in eis-

dem rébus damnum fecerit, vel manum aut pedera, vel digitum aut

aliud membrum absciderit, scu mutilaverit, vel mendam fecerit in

aliquo praedictorum ; et si idcm, cui injuria illata fuerit hujusmodi,

judicialiter proscqui injuriam voluerit, hune oidincni judicii habere

dehet : Quia illud damnum bcncficianis notificalíit, et bedallum ad
conspicienduni illud damnum habcbit ; dcinde alium bedallum ad ci-

,
tandum obtinebit; deinde ipsum bedallum cum" reo, querimonia et

^' termino duarum septimanamm minime, vel sex septimanarum ma-
xim, ad terrac tabulas imponet. Quo veniente termino, ipsam cita-

tionem pronuntiabit, et alium bedallum obtinens, cum alio termino {'l-io *t-^

consimili, ad tabulas una cum procuratorc, si qucm constituerit, in-

ponct; et eodem termino secundo veniente, iterum citatione pronun-
tiata, alius iterum bedallus ad citandum recipitur, ct cum tcrtio ter-

mino consimili in fabulis consignatur. (Glossa : Circa qnocl notan-
(lum , si contra primam citát ionm nulla excrptio valida opjw-
natur, quae ipso farto caudnn rítationem destrueret : tiwr contra
secundam et tortiam trt/if/n/r farta»/ nulla exceptio fieri dehet.

Si autem exceptio leyltime pro)ata fuerit fontra seeundam vel

tertiam eítationtm : tunc illa citatio, quae rejyrobata fuerit,

amittetur, alia, quae processit, nullatenus rassatn ; sed citahitur
aliter, ut citationes ipsae omneš tes comphanfur. Celera fiant,

ut in raiisis aHis praidirfis.)
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63.

§. A kdyžby pohnaný zdvihl s k nevine ; tehdy póvod sám nebo

kohožby miesto sebe v žalob jmenoval, má naped pisieci proti

pohnanému, že jest jemu tu škodu uinil
; a kdyžby pisahaje zmátl,

tehdy pohnaný má prázden býti. §. Pakliby pisahaje prošel, tehdy po-

hnaný má za nevinu pisieci ; a kdyžby prošel, má za sob jmieti

šest svdkv, kteíž mají na svobodných ddinách ; a ti mají pi-
sahati, že jest jeho pisahá pravá, ale ne kivá; a kdyžby žádný

nezmátl, tehdy má pohnaný prázden býti.

63.

§. Cum autem per citátm fueriut narrata, prout narrantur, ne-

gata: tunc actor per vel per suum substitutm ad hoc, quem nomi-

navit in querimonia, jurabit contra citátm, cmod id damnum ei

intulit, prout uerit informalus. §. Et !?i juraudo processerit, tunc ci-

tatus per se jurabit econtra, quia innoccns est; et si processerit

jurando, tunc juxta se liaberc debct sex idoneos viros, qui jurabunt,

quod juramentum ipsius citati verum extitit et non falsum ; et si

etiam processerint in juramento, tunc citatus mox absolvitur ab in-

stantia ii)sius actoris.

64.

Tuto znamenaj, kdyžby bylo o chromotu, a nebylo ješt po-

znáno, jest-li chromota, i neni: tehdy nemá ta pe otsúzena býti

až do roka; a jk) roce má ohlodán l)ýti. A budc-li chromota, mají

jej otsúditi za chromotu
;

pakli nebude, ale má prázden býti.

64.

Circa quod notandum, si praedicta mutilatio manifesta non

fuerit, sed dubium sit de eadem, si sit mutihitio ijisius membri vel

non: tunc i)ro táli dubia nnitilatione agi in judicio non potest, do-

nec unus annus labatur; eo vcro anno lapso, cum apparuerit mani-

feste mutilatio, tunc agctur pro eadem.

65.

A chce-li jej, nrl» kolio jiného, z té rány pohnati, aneb ktož-

kolivk koho z ran nechromých kdyžby clitél polmati : o (y má
býti jediný pohon, a žaloba prosta z jedné rány, neb ze dvú, neb

ze tí, noh cožby jicli jmenoval v žalob. \ za ty rány póvod má
naped pisaliali, že mu jest je uinil; a zniáll-liby pisalin. telidy
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pohnaný má prázden býti; pakli projde, tehdy pohnaný má pisieci

za nevinu, a projde-li, bude prázden; pakli zmte, má dáti zakaždú^-

ránu pt grošóv. 'J

65.

Si quis vcro alium verbcraverit, aut vulneraverit quocanque-

modo, plagas lividas aut sanguineas apertas ei faciendo : pro eisdem

plagis ona citatio tantummodo fieri debet, et solus actor jurabit,

quia solus dolorem sustinuit, et nominabit quot plagae sint ei illa-

tae vel factae, Et si viccrit in causa, tunc pro qualibet plaga ei

V grossi pro satisfactione dari debent.

(Capitulum octavum.)

66.

Kdj-žby kto komu ddiny držal, a on jej chtl pohoniti:

beze všech opovdí má jej tikrát pohnati, a ka/dý pohon ve dsky

vložiti. A když pohon tetí bude svden : tehdy pohnaný, žádá-li

úedníka, aby ohledal ty ddiny, z kterýchž jest pohnán, má jemu

dán býti.

66.

Item casus. Petrus quidam intromisit se ad hereditatem

Henrici sine jure ;
qui Ilonricus, agens in judicio, sic procedet : Primo

^citationem trinam, de qua supra dictum est, praemittet, e ^ueri-

moniam suam ad tabulas torrao inponet; deinde coram judice prae-

sente ct praesidente, summo camerario et notario tcrrae, ceterisque

beneficiariis Pragensibus et baronibus terrae (Gloní^a : (jHorum nn-
menis aeptenarius aut Diajor essc dfhef). Et si ante responsionem

querelae citatus nuntios postulaverit sibi dari, ut illam hereditatem^'^ ^^' ^ /' ^7*^

de qua íit quaestio, videant, sibi non debent denegari, et proce-

detur in termino ad hoc deputato in traditionibus, quod v dá ván i e

dicitur, ut superius est praemissum.

67.

§. Pakli nežádá, neb to zamešká, tehdy ped žalobu má žádati

polovici pánv, kteíž v sud sedie, a pvod «Iruhú polovici k svj
rad; a ti jim mají k jich rad vydáni býti. A kdy/ póvod žalobu ^^
provede, má mieti devt svdkv k zemi usedlých, ji/to mají svo- '

'

bodné ib'diny, sob ku pomoci : (Glofisa : a z tch mají hýti ticz toho
J-r1

^x
/^ ^, j .<^ ^/./,,->.^^^
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krajp, jpžfo ty (Udiny mJežie, nho jich virrc.) §. Tehdy pohnaný má
otvrci dva z tch devieti, kteráž chce, a sedm jich má ostati k svd-
ení neb k svdectví : pakli to zmešká, tehdy po žalob nemá ižád-

ného aniž rauož z nich odvrci. §. A ti svdci, bu jich devt nebo
sedm, mají hotovi všickni býti ku písaze, a do káply mají ped
úedníky vedeni býti a opovdni v to hodinu, ježto ku prime zvo-

nic, dneve než pestane zvonnie.

67.

/" §. Si autem idem citatns dc ipsorum baronm terrae cousilio.

quorum ipse citatus mcdietatem et actor aliam niedietateni habere

(iebent, respondendo, negabit narrata : lunc pars utraque coram ta-

bulis quaelibet novem testcs nominabit, parte alia praesente ; et si

voluerit pars, contra quam nominantur testes, eo instanti cum no-

rainantur et ad tabulas conscribuntur, de ipso numero novenario

duos poterit removerc, et sic septem ad tabulas ponentur. §. Si autem
hoc fuerit praetermissnm aut neglcctum, quod ipse septenarius numerns
i])sorum tcstium conscribentur, aniplius non licebit aliquera ex eis

ejicere vel removerc. (Gloasa: Circa quod iiotnndum, quod
iidem fisfes esse dehent idonei ef honae famar, de thoro legi-

Hmo, et nobiles f>eu vJadyhy, et suas 2)roprias Jwreditateft, van
regále^, et certas re.RÍdcntias hnhcntes ; et quod de iUo .tepte-

nario tuiniero conftcripto, si von plnres, tunc quatnor saltrtn in

eadei)) provineia residentia^n hnhcanf. in qua šita est Ulít hv-

reditas, pro qua litigntnr.) §. Vacterea ipsae partes, cum eisdem

conscriptis testibus, in termino ad jurandum eis per judioom assi-

gnato, in castro Pragensi ante capellam ad hoc dcputatam corám

beneficiariis Pragensibus, hora qua ad primam pulsatur, se debent

praesentaro, et uomiuatim se significare infra pulsm eundem.

(J8.

§. Tu pohnaný, chce-li na tch svdciech dosti mieti. má doa-
kati jich písahy, a z nicli ze všech ti zvoliti, jižto mají pisahati.

§. Pakli chce proti póvodu i proti jeho svcdkóm, móž také jmieti

svých sedm svdkóv, jižtoby z nich ti proti póvodu i proti jeho

svédljm mli pisieci. §. A kdyzby který svdek póvodóv nebo poliua-

ného svú písahu zmátl, nebo primu zameškal, tenby svú pi-i ztratil.

§. Pakliby oboji prošli, tehdy póvod má do vody biesti, a pohnaný

za ním, ti kroreje vzdálí. A kdyzby pvod utonul v tch tech
kroejlch ped ním, tehdy pohnaný má s zase vrátiti, a toho ne-

vinen býti. Pakli pvod pebrde, tehdy pohnaný má za ním bísti
;

a pebrde-li také, tehdy jest jeho prázden
;

pakli utone, tehdy ty

ddiny i život ztratí.
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^'
68.

§. Quo facto, cessatoque pulsu eodem, unaquaeque pars testes

suos, stantes ante capellam, parte alia state in capella, producet

ad nominationem et vocationem notarii, et inducet ad capellam.

Eisque sic productis, de ipsis testibus per adversara partem trea,

qni jnrare debeant, eliguntur, et sic electi in tabulis asignantur.

§. Deindejurabunt testes actoris, unusqnisque per se, prout ibi faerit

informatns; et si omneš processerint, jurabunt similiter testes partis

citatae. (Glossa : Et .<??' omnos jnrando j)roc('Sserint, qnid ultra

faciendum s?Y, hoc ignoro; rptia prius citafus super aciuam mit-

tehatur, quod jmu aholitum est, et qnid juris sif pro eo, per
barones nondnm est inventum.) §. Et si actor vicerit in causa, tunc

monitione praemissa, post duas septimanas per beneíiciarios, vide-

liret vicccamerarinm cum bedallo terrac, induci debet super beredi-

tatem eandem in juro obtento. Et post eandem inductioiiem, idem
actor, vel ejus beredes, cum camerario sivé bedallo in ipsa heredi-

tate poterit et debebit dominari
;
postea facturus de hereditate ipsa,

sicut de re propria, sicut ci videbitur expedire.

69.

§. Et notandum, quod omneš causae pro hereditatibus, pro ca-

pite, pro mutilationibus, raptu, et pro damnis aut debitis et plagis

magnis, quae se extendunt ultra summam centm marcarura argenti,

coram jndice, praesente summo camerarie, notario et baronibus sep-

tem, debent pertractari. §. Minoresque causas extendentes se ad cen-

tm marcas, ipse judex cum notario et baronibus sine summo ca-

merario potest per se judicare ; ipseque camerarius summus sine

judice judicare non válet per se nec pro obulo. §. Ceteri minores be- ^
nefiiarii, vidolicet vicecamerarius, vicejudex et vicenotarius, cnm /
aliis beneficiariis et terrigenis, causas minores, videlicet ad summam
decem marcarum argenti minus uno lotone se extendentes vel infra,

videlicet pro damnis, debitis, ct plagis tantumniodo, possnnt judi-

care. §. In capellam vero postquam pervenerint rum corum juribus li-

tigantes, pro quocunque majoi negotio fuerit, iidera beneficiarii ju-

dicare possunt, et culpabilem aut contumacem in causis et pro cau-

sis omnibus praodirtis totalitor condempnare. §. Coram quibus etiam

beneficiariis minoribus notificationcs damnorum , capitis , mutilatio-

num, vulneribus, raptus et cujuslibet alterius facti, nec non cita-

tionum pronnntiationes, juramenta, significationes"^ sen rcpraesenta-

tiones et alii actus judicialcs quicunque possnnt et debent fieri, et

eorum rclationi simplici in talibus est credendum. Et si qois dieto

eorum voluerit contraire, idem tenetur se ad poenam talionem obli-

gare, et iidem beneficiarii omneš siraul tanquam unus homo in

eandem causám litlgantes staré debent.

*<, í^ -y
I"

• "
'""^'

' '

h^
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(Capítulum nonum.j

70.

Tuto zaamenaj : §. Kdyžby kto ddiny u ieho bratra neb pietele

kúítil, ježtoby ten bratr nebo pietel byl jemu po otci (to jest po

raeci), ale ne po matei fto jest po veten), a kdyžby ten pietel,

jenžto jest po mei, cbtl tu ddinu obdržeti : íebdy má troj po-

hon uiniti ped rokem a pede dnem,* a ty penieze, za nž jest

prodána ta ddina, úedníkm Pražským má položiti. §. A když po-

hnaný chce pijieti penieze, má jemu ddin postúpiti, a úedníci

mají jemu penieze vydati; a kdyžby se jediného groše nedostalo,

nebo který groš byl mdný aneb falešný, tehdy pohnaný má ostati

pi ddinách kupených, a penzi úedníci Pražští mají se rozdliti

podle svého ádu. §. Pakli pijme penieze, žádného nevyvrha, teiidj

jest jej práv ssul, a má jemu tch ddin postúpiti.

.v .. . .1.,; -

70.

§. Item si aliquis hereditatem alterius ad cum jure aftinitatis

pertinentem, puta apud patrem vel ratrem aut patruum vel ami-

cum suum, qui est de paterna et non de materna linea procedens,

emerit pro aliqua pecuniae quantitate, et si ille afíinis eandem he-

reditatem reemere voluerit : infra aunum et diem, quae dies sex

septimanas debot continere. pro cadeni hereditate citae, vel saltem

bedallurn ad citandum debet recipere, et eundem cum querimonia

more solito tabulis consignare, tresque citationes facere, et in ter-

mino quolibet pecuniam totam, pro qua ipsa hereditas vendita est,

coram beneficiariis demonstrare, protestando, quod eandem pecuniam

paratus est dare eidem citato, et per hoc hereditatem suam affinem

obtinerc. §. Et similiter faciet coram judice, stans antc tribunál

judicii. §. Et si ipse citatus, allegans pro se aliquid, videlicet quod

habet disbrigatores hereditatis ejusdem, aut quod ipsa hereditas ad

actorem non pertinet ex eo, quia ille, qui ei ipsam vendidit, in di-

recta paterna linea non est ejus affinis, vel aliquid aliud simile^ vel

etiam tacens staret, requisitusque ter, ipsam noluerit recipere pe-

cuniam: tunc idera actor mox eandem pecuniam projicere et assi-

gnaro debet beneficiariis Pragensibus, per eos inter se distribuendam.

§. Si autem ipse citatus eandem pecuniam receperit, cedendo liti :

tunc ipsa pecunia coram ipsis beneficiariis nuraerari debet; et si

unus grossus vel plures defuerint de numero, quem ipse in queri-

monia notavit : tunc statira ipse actor in causa succumbet eadem.

§. Si autora non acoeperit pecuniam, ut est dictum, tunc ad proba-

1
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tiones procedendiim est cum testibus, ut in proximo supra capitulo

est expressm.

71.

§. A kdyžby kto ddinu trhem nebo smni kupil neb pijal v svni

moc, a rok a den držal, a žádný na nesáhl : tehdy po tom roce

žádný pietel nemóž jeho ssúti. §. A pakliby ti léta a osmnádste

nedlí ty ddiny drzal, nemá jeho žádný z nich pohoniti pívuzen-

stvím, neb jest již léta zemského ádu vydrž al.

71.

§. Circa liuod sciendum est, si aliquis hereditatem aliquam

per modm et titulm emptionis, douationis, permutationis vel suc-

cessionis, aut alium modm quemciinque fucrit assecutus, et eandera

per unum annum intcgnim et diem, de qua supra dictum est, paci-

fice tenuerit et praescripscrit sine intcrruptione juridica: amplius

pro eadem hereditatc jurc aftinitatis citari non debet. §. Et si a die

assecutionis hereditatisTpsius eam per triennium et sex septimanas

continuas absque juris impedimento tenuerit: ad nullius instantiam

pro eadem hereditatc dc cetero debet citari;' et si citatus fuerit,

non tenetur respondere citauti.

72

§. Takéž kdyžby kto svú ddinu komu v penzích zastavil,

a chtl zase vyplatiti, má to uiniti do tí let a do osmnádste ne-

dlí, a má jej trojím pohonem pihnati ku penézóm. §. A pakli

zamešká ti léta a osmnádste nedl, téTidý již z tch ddin nemóž
pohoniti, neb jest léta propustil.

72.

Similiter si quis hereditatem suam alicui iu pecunia obli-

gatam redimerc voluerit, sic faciot: trinam citationem pracmittet,

pccuniam ipsam, in qua ipsa obllgata cxtitit hcrcditas, cxhibendo

actori, si eam recipero voluerit cl sibi hereditatem resignare ; iu

aliis processurus, prout sui)erius est expressm,

73.

Kdyžby kto z dielu svého dédictvie chtl jiohoniti bratra

nebo strýce, neljo svéliu i)ietele: najprvé ped pohonem všecko své,

cožby ml na ddinácli nebo nu nábytciech, má úedníkóm Pražským

J Irook; Codex II. 2. 16

m
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opovedieti, a to všecko k rozdielu má položiti neb piložiti ; tož

toho pietele trojím pohonem pohnati k rozdielu. A to má uiniti

nepropúštéje let, jakož svrchu psáno stojí.

73.

Item si qnis, habens partem hereditatum aliquam. fratrem

vel alium parentem suum pro portione sua aliavum hercditatom pa-

trimonialium citae volnerit: ante omnia partem suam praediotam.

quam possidet, ad communitatem ipsius citati et snam exhibcre debet,

et tunc pro aliis omnibus divisionem aequalem postularc.

74.

§. Kdyžby kto, pojma ženu, chtl on nebo ona pohoniti z véna.

ježtoby to vno v\'še než deset kop záležalo podle jeho ddicstvic:

< tehdy má troj pohon uiniti, a když žalobu provede, má-li ve dskách

' právo dédicsk, má s desk doložiti
;

pakli nemá ve dskách, tehdy

má mieti devt svdkóv, jižto mají svobodné ddiny. §. Tu pohnaný,

., (,7 chce-li, móž dva svdky zavrci, a sedm jich póyod má ve dsky vlo-

žiti, aby z nich najmé ti byli z toho kraje; a ti mají do káply

vedeni býti, a týmž ádem pisahati, jakož svrchu psáno stoji ; a po-

hnaný, chce-li, také móže svdky vésti proti svdkóm póvodovým.'^'

(Glossa: Tuto znamenaj, že ve všech pech, ktol má dsky, žádní

svdci proti dsMm moci nemají, lehij Ido proti úedníkóm cJifél

j
dovésti, žejsúdshj falšováni/; a ten dóvod má býti, jaJiž páni

i nálezná, ale vždy pod hrdlem smrti ohnivé, jakož na falešníka

slušie.)

74.

§. Item si quis. uxorom habens Icgitimam, ipse aut ipsa nxor

citae aliquem pro hereditatc dotali obligata, aut pro ipsa dote, si

se extcndit ultra dccem marcas, ad judieiiim volucrit, et eam pro-

so(jni justitia inediante : trinani citationem praemittet; et oblato ac

j)n)nnntiato ]ii)ello, si citatus dixerit, se esí^o immunem, tunc actor,

si habct tabulas pro iutentionc sua prol)anda, easdem allegarc et

producere debet. Si vero ipsas non habet tabulas, tunc eas non

debet allegare, sed testes nuptiales novem noniinare debet, et

septem cx eis ponere ad tabulas, ul pracdictum cst. (Glossa 1. :

Notandiim f/Hod ffsffs nujdiales dicuninr ad diffcrtntiam illo-

J^. rum tfsfixm, de (jnibits dictum est snprn, (/ni in provinria rc-

^ sidrnfifim sKom hahere debent, nbi hrmlHas sitnata est. dr (jua

h'fi;/(itur. Kt jtfirs nlia stmilibns festibns nuptialibux íiti drbet.

Glossa ^,: Item notandum. qiiod tabulae in omnibus catisis
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^

•.

loco testium producuntur, et eisdem productis omnino sfatur,
^*

j\j
msi~defecfHOsae in aliqúo fuerint, contra quas tunc excipietur.),

I

75.

Tuto znamenaj, že každá pani, kteráž má muže svého živého. ^^*"^^ ^ *

ze svého vna ddicského, z hjavy svého pietele, a z chromoty tla -^i ir*^
svého, nebo z ran krvavých, móž každého pohoniti, ktožby jéi tiem

vinen byl; ale ze škod penžnýcli nemóž ižádného polioniti, a jie

samé z téhož žádný nemóž pohoniti ; lecby mla své zvláštnie d-
diny, ježto jich žádnému nezapsala,^ a sama je držela, z tch móž
ji každý pohnati, komužby vinna byla.

75.
'^

Ceterum notabile
,

quod uxor habens maritura, eo vivente

potest agere in judicio pro dotc sua, et pro vulneribus, et pro a-
píte, aut pro mutilatione corporis sui, et pro hereditatibus suis, quas
siio marito in dote vel aliter non subjugavit; cadcmque uxor
nulli contra eam agenti tenetur respondere, nisi pro hereditate illa,

quam non subjugavit.

76.

§. A viece znamenaj, kdyžby která pani ddinu svii vnnú, zá-

stavnú nebo ddiku, svému muži zapsala, a ten muž ty ddiny
komu prodal: tehdy ta pani do tí let a do osmnádsti nedl móž
otpor klásti, ale nemóž jich dobývati žádným právem, dokudž její

muž živ. §. A kdyžby její muž umel dicvc než ona, móž z nich

pohoniti týmž ádem, jako svrchu psáno jest.
.'1 ,

' >'

76.

§. Item notandum, si (juis hcreditatem dotalem obligatam vel

hcioiiitariam uxoris suae alicui vcndiderit, aut alienavcrit quocunque
módo: cadem uxor per se vel per aliquem amicum suum infra tes
aniios a die alienationis ipsius et sex septimanas defenderc dehet,

et dicere, se habere in ea hereilitatc talem dotem, et citae ter he-

reditatis ipsius possessorem, et hoc in tabulis consignare, et ibi

cessare ab actione, donec maritus ejus suum diem clauserit extré-
mm. §. Tuiic eo mortuo, ipsa uxor in causa cadem potorit pro-
(cdere, (exccptionc actoris íácta, quia pracscripsit, vel alia qualibet,

non obstantc), ipsam causám in eo puncto, quo dimiscrat, resumendo.

W
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77.

§. Kdyžby kto komu v jeho raeziech škodu inil na jeho ddi-

nách pastvu dobytka svího, neí)0 žetím obilé, nebo sekáním trávy:

tehdy ten, komuž s škoda dje, pede vsím pohonem má ty škody

opovdieti úedníkóm Pražským, a má vzieti komorníka na ohle-

dánie. A když ten komorník tam pijde, má všem súsedóm zapov-

dieti, aby tch mezí v pokoji nechali, a kól má vteknúti a zaviti

je; i má to trhem provoláno býti v najbližšiem mst od tch ddin

v trhový den. §. Potom má vzieti jiného komorníka, aby stehl,

zdaby koho zastihl, an pes to zavitié na tch meziech škodu iní,

sám sob, nebo poslem, nebo svým dobytkem. §. A kdyžby na koho

ten komorník vyznal, má to ve d>ky vložiti, a má jej trojím po-

honem jiohnati, a vésti na vzdáváiiie, pona ot tí set penz, až

do ohebu, jakož svrchu psáno jest.

77.

§. Item sciendum. si alicui in liereditate sua in limitibus sivé

metis suis aliqua damna (luocunque módo infcrantur, et si is voluerit

sine actione, procedet in hune niodum: Ea, quae fiulít^ sígnilicabit

beneficiariis Pragensibus, ct pctet bedallum, (\\ú vicinis ipsius bere-

ditatis, ubi damna íiunt, dicet, ut cessare debeant ab illatione eorun-

^^ (lem damnonnn :' alias idom agens oa, quae sibi inferuntur díímna

7,^ huJus;modi Iteneficio tradet scu donabit. Et hoc idem in civita-

tibu^ rt oppidis ]irox inie adja<cntil>us dic et hora forensi, convocato

populo, i)ub]icabit. §. Deinde aliuni recipict bedallum, ct cxspectabit

ac temptabit, si committentur pracdicta; tuno idem actor iílos ho-

mines, vel animalia danma inferentia, vel fustcs, qui paU dicunfur,

si ibi fuerint, aut sepes in damnum, unumquodquc illoruni in trc-

ccnfi'< dcnariis, beneficiariis Pragensibus tradet. !?. Quo facfo ipsi

beneticiarii eisdem litigantibus terminm ad probamlnm de intcn-

tionibus suis assignabunt, proccssuri in ea causa, proul postulát

ordo juris.

(Capitulum decimum.)

'

§. Kdyžby l^gkonni^Jk^du jicinjlT? nebo kázal uiniti, nebo
ot koho tu škodii^iijal, tehdy póvod má jedním pólionem jej po-

hnati; a když pólion bude svden, má žalijvati z toho, co jemu
škodí; a pohnaný uslyše žalobu, má s zpraviti sám svú ruku ped

^ ^^
úedníky menšími v kaple na kíži, tuž rotu, jakož žaloba ve dsky

" bude vložena.'^ t?. A má jej písa po tikrát nauiti; a kdyžby po-
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chybil, má se opraviti také po tikrát. Pakliby s neopravil, teiuly

by zti-atil tu pi. Jj

78.

§. Item uotaudura, si alicui in judicio objicitur, quod aliiiua ^ ^^

dainnaqiwmodoj:!!^^ aiis- j^,-

cepcrit, et dc liii s iitatur pro quacunque pecuiiiae quantitato, vel

etíaí si ea danina commisisse et fecisse maiulaviíj:. idein accu-

satus taliter nianu propria soliis ct iion cuin ali(iuibus tcstibus, si-
,

cut fuerit infonnatus, per jnramentum se purgabit. (JHosša: Quod
juramentum, quae vulrjo rota diciiir, prius fiehat intefjraliter,

pront qucrimonia continebatf nnnc autem jurat per hune mo-

dm, diendo: ...super eo juro, de qiio me talis actor incidpat,

quod damnum sibi per talem Ulatum suscepissem et uterer^ vel

hoc fecisse niandaverim, de hoc sum innocens ; sic me Deus ad-

79.

§. Kdyžby kto chtl konšela zemského pohoniti, tehdy ped po-

honem má ten pohon opovdieti úcdnlkóm Pražským, a potom ko-

morníka vzieti, aby jej pohnal, a ten pohon má ve dsky vložiti. M'*-*»^
'

§. A když jej požene, má to osvditi konšelóm písežným v m6st,
kteréž naj blíže pilezl. A když pohon svden bude, má na žalo-

váno býti, jako na jiného zeninína. §. A kdyžby ml pisahati, a bránil

s konšelstvím : tehda má zdvihnúti~~dva prsty proti slunci na vý-

chod sFúnce, a má micti dva konšely okolo sebe s obú stranu,

i má pisahati bez kíže, a ka: „na tom písahám, že jsem tiem

nevinen, což na m Jan žaluje; tak mi bóh pomáhaj , i má písaha
konšelská, ježto sem ji uinil královi i všem zemanm, když sem
konšelstvie pijímal." A tato dva konšely máta jej oistiti svú pí-

sahu, kuce takto: „což jest Petr pisahl, ta jest písaha pravá, ale

ne kivá, to my bérem na svú písahu konšelskú, ježto smy ji

inili, když smy králi a obci pisahali." j^-^lii/rjtu

J

70.

§. ítem si aliquis consul terrac pro damnis, per furtum, ra-

pinam, spolium i)cr ii)sum tactis quocuiiquemodo, in causám fuerit

tractus: tunc talis coiisul in judicio, itostquam contra eum qucri-

monia in tabulis Iccta fuerit, dcbet dicere, quia eonsul est, et ne-

gata quéníiíóiiía, jas coíiíínhnn ad cxpurgaudum se petet. {Glossa :'Jus
iutefn ronsulniH est, quod dr Iiujusniodi <iurrimonia per se ijjsum,

diififos suos contni jtliifi/iiu arii hIuIíhi i r/i/rii>;, jinnhll dr luno-
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centia ftun, d duo consules, laujfcunquf siní, facient iclem, ipsnm
2mygantes, et jurahuut super corunt considatu))), cum frina enieu-

dafíoiie, prout fuf-rint ínformafi.) §. Si vero praediotus citatus noii

diceret se esse consulem, aut non peteret jus oonsulum praedictuin,

tempoie judicii praedicto, aiit^ couveniretur, quia census alicujus sus-

tulit sine juie, aut ligna vel prata succiderit, vel blada coiiculca-
^ verít per animalia sna, vel aliquid simile : tunc talis consul se pur-

gare tenetur de praemissis sicut alii tenigenae, ])rout superius con-

tinetur. §. Si autem idem consul de damnis per eum factis per

excussionem. vel per igneni, accusatus fuerit : tunc pro táli causa

metseptimus cum consulibus se purgabit. §. Si vero pro damnis ])er

alium factis, sed per eum susceptis in usm suum, aut per mandá-
tm suum factis quocunqnemodo : pro talibus causis ipsemet solus

jurabit, recipiendo, quud innocens sit, super suum consulatum. §. Sed
pro hereditatibns et debitis omnibus idem consul non jure cousulum,

sed jure aliorum terrigenarum, cum suis testibus se purgabit.

80.

A kdyžby který popravce byl pohimii, téliož práva má poží-

'''^*'J£. ^*^^ J^^^ konšel, i má mieti podlé selDC dva jiná popravce.

80.

§. Si quis vero aliquem poi»rawczonem, videlicet justitiarium,

pro damnis praedictis per eum perpetratis citaverit : talis justitiarius,

purgando se, habere debet juxta se alium justitiarium suum provin-

ciae suae; aut si eundem ob quamcunque causám babere non po-

terit, tunc duos consules cjusdeni suae provinciae secuni coustituat,

qui jurabunt sinc,cruce, videlicet citatus super suum justitiariatum,

et ipsi consules super eorum consulatum recipiendo, quod innocens

sit ac immunis ipse accusatus. §. Si vero ille justitiarius pro eo,

quod usus fuerit, aut illud damnum facere manuaverit, in judicio

fuerit conventus: tunc pro eadem causa per se ipsum manu propria

et sine cruce se purgabit, quod innocens sit, super justitiariatum

suum recipiendo; dicendo: „recipio super juramentum meum, quod

regi jiraestiti, quum officium justitiariatus assumpsi."

81.

§. A kdyžby kto kterého panoši konšela zemského nebo po-

pravceva polinal, a kdyžby na žaloba i)rošla, a on ekl, že jest to

uinil kázáním pána svélio, pojmenuje toho konšela nol» toho po-

pravci; a kdyžby mol svú nevinu pokázati, a rok jemu tlán byl: má
dobyti k tomu roku svého pána, nebo listu jeho. i má býti prázden
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toho bez písahy. §. Pakliby ten jeho pán umel, a on potom po-

hnán byl: tehdy má mieti sedm svdkóv, kteížto zah mají prisieci

proti slunci bez zmatku, ze jest jim to svédomo, žcj' to uinil ká-

záním i)ána svého. §. A téhož práva mají panoše užívati každého

úedníka ^ysšíhG, když jemu to ten úedník sezná; pakliby umel,

tehdy má takéž svdky s oistiti, jakož svrchu psáno jest.

»1- \(0\
§. Cum in judicio alicui objicitur, quod aliquod damnum sivé '' /Tjl

| ^

crimen commisit, et ipse reus defendet se, dicens, quod „illud crimeu tv^^ -

si commisi. hoc feci de mandato et tempore talis justitiarii, qui
f h IS

tunc temporis fuerit talis provinciae justitiarius, et eo tempore ser- 0^^
vivi eidem,'' et si tunc ipse reus in termino sibi dato eundem justi-

• yrN -JV»0^
tiarium vel ejus literám super eo in testimonium produxerit: ab in- U^^^v»^^
stantia actoris liber erit. §. Si vero justitiarius mortuus fuerit, ^^^^^

^ ^^j^ j ^ Id
idem per testes ^robare tenetur, quod non fecit aliter, praeter man- '

datinn "šuum. eo tempore, quo ipse fuit justitiarius provinciae prae-

dictae. Si autem actor contradixerit : tunc tenetur testes suos me-

liores nominare et producere eosdem, ultra in eadem causa proce-

dendo cum testibus, ut superius est^expressuni. §. Et similiter lieri

dehet, cum aliquis de mandato alicujus czudae vel beneficii damnum

alii infert sivé facit. Si ei hoc objicitur, talis reus similiter se

defendet et dicet, se hoc fecisse de raandato benelicianórum talis

c7udae, et pro testimonio debet producere ipsos beneficiarioá, vel

tabulas ipsoruni, in quibus causa contingcns ipsum negotiuni est

expressa; quo facto absolvi debet ab instantia actoris, §. Si vero

producere non posset eadem ob aliquam causám rationabilem vel

legitimam, ex tunc id per testes idoneos potorit comprobare. §. Et

si actor in eo noluerit contentari, tenebitur producere suos testes,

dicens eos esse raeliores, in causa processurus eadem, prout exigit

ordó^^iíils.
'

(Capitulum undecimum.)

82.

§. Kdyžby kto z rukojemstvie, z základu, anebo z dluhu vn- -

ného, ježto 'l»y ten dluh byl nebo ten základ pes deset kop, chtl

<^oho jiohoniti, má uiniti troj phon. §. A kdyžby žaloba prošla, má

mieti sedm svedkóv, a ty ve dsky vložiti ; i mail za to ti pisahati

v kaple, a tyi popisieci, jakož svrchu psáno jest.
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82.

§. Item si quis aliiim pro vadio fidejussorio, debito dotali,

aut alio debito quocuiique, se ultra sunnnam decem marcarum ar-

genti extendente, in judicio convenerit: is trina citatione praemissa

queruletur. §. Et si per c tatm querimonia fuerit ncgata,^ tunc ipse

actor et citatus eorum quilibet novem testes nominare et septem ad

tabulas ponere tcnetur et in capella trcs eligere ad jurandum debet,

prout superius est expressm.
.^ ^ ;'///'' vr-7./7*í.

83.

§. Pakliby ten dluh byl jedno s desieti kop, tehdy má mieti

jedno ti svdky, a jeden má z nich pisieci, a dva popisieci.

§. A kdyžby pohnaný ekl, že chce na téch svédciech dosti mieti,

tehdy tmi svdky má získati nebo ztratiti
;

pakli nechce, ale móže

své svdky proti jeho svdkm týmž ádem klásti ve dsky, i do

káply provésti, jako svrchu psáno stojí. §. A kteréhož svdkové

projdu, ten svú pi zíšt.

83.

§. Si vcro. tale debitum pro decen» marcis argenti minus lo-

toue fuerit aestimatum: tunc pro hujusmodi debito quaestione mota,

tanturamodo quatuor testes idonei per partem quamlibct nominari,

et tes ex eis ad tubulas poni, debent in oapella. §. Nota: Kíi tribus

inductis unus ex eis eligitur, qni jurabit pro parte una, et secundus

testi3 pro paite secunda ; et si ambo testes electi jurando proces-

serint, tunc citatus habcre debet duos homines idoneos, qui juia-

bunt, quod juramentum quod testis suus contra actorcm juravit,

verum est et non falsum. §. Practerea sciendum, quod quilibet actor,

«iuando proponit querimoniam suam, tenetur -dicere, quod ad inten-

tionem suam ])robandum habct testes ; et tunc citatus dicet, si

voluerit : „et ego volo de tuís testibus contcntari, ot per cos pcr-

dere vel lucrari" ; et tunc de hoc protestationem faciens suos testes

producere non tenetur. §. Et similiter ipse citatus, quando negat

querimoniam, dicere debet, quia habet testes, quod innocens est,

/ moliores ; et si tunc actor dicet : „ex quo tu dicis luibere tc testes

meliorcs meis, et ego volo de tuis testibus contcntari similiter" :

et tunc facta protestatione, suos testes producere non tenetur.

(Capitulum duodecímum.)

84

§. Kdyžby kto koho pro dceru chtl pniioniii: iii;i troj pohon

uiniti, a ped i)óhonem oijovcdieti ric<lník(')m, a pohony ve dsky
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klásti. §. A kflyžby žaloba prošla, ekl-liby pohnaný, že jest její

volí vzal ji : teluly má pivésti ped súd toho knze, kterýž je od-

dáTal, a ten knz má pisieci na knihách na svatém tení, aby
pravdu povdl pánóm úedníkóm, když jest jej oddával, byla-li jest ^

vole jejie i nebyla. A což ten knz povie, to páni úedníci mají O

y své rad zachovati. §. Tehdy otec její má pánóv prositi, aby jeho

dceraTz práva byla postavena ped pány ; a páni mají nalézti, že

to má býti; i mají tu jistu dceru dáti do kláštera mezi jeptišky

k svatému Jií na hrad Pražském, i má býti chována mezi jep-

tiškami až do sudu, za šest nedl. §. A kdyžby prvý súd byl, tehda

má otázána býti v šracích. A die-li, že jest s její volí, tehda má
i s mužem dána býti otci tomu, a on jima obma má svú ruku
hlavy stieti. §. Pakli die, že jest bez jejic vole, tehdy ta panna má
tomu inuži svú ruku hlavu stieti. §. A pakliby ten muž polmaný
k sudu s nepostavil: tehdy má týž ád na jíti, jako na vražedlníka

z hlavy, jakož svrchu psáno jest.

84.

§. Si quis pater aliquem in judicio convenire voluerit pro eo,
^'^'^'

qpod filiam ejus virgincm rapuit : is trina citatione et aliis notitica- TAl " ^ *»*'

tionibus pracmissis, in judicio querclam suam proponat. §. Et si

tiinc citatus dixerit, quia eandem filiam de cjus consensu et bona
voluntate recepit, et „hoc volo probare, sicut inilii jus terrae inve-

nerit" : tuno tenetur plebanum, vel ejus vicarium, qui eos copulavit,

producere in testem; qui juratus super evangelio dicet vcritatem, si !'

affucrit conscnsus filiae ejusdem, quando eos copulavit. §. Et si

pater dixeril : „adliuc nou credo eam consen5>isse, sed peto, quod
stotiiatur eadeni rapta coram vobis, ut ab ea ipsa audiatis, si ejus

aflfuit consensus" : tunc eadem de jure statui debet inra sex scpti-

manas, et locari in claustro ad sanctum Georgium in castro Pra-

gensi apud raoniales, ut exspectet ibi judicium primm. §. In quo

judicio stans inter scamna, interrogata de praemissis, si confessa

fucrit, se eum voluntarie rccepisse in maritum: tunc pater eidem
filiae et cjus inarito citato praedicto mox caput manu propria debet

amputare. §. Si vero ipsa negavcrit, dioens in eum non conscn-

sisse : tunc ipsamct caput aniputabit suo marito eidcm. §. Si vero

ipse citatus in termino non comparuerit: tunc contra eundem tam-

quam pro capite obtento procedetur.

86.

§. Kdyžl)y kto komu dceru unesl vdovu, a otec z toho clitl

by polioniti, bez opuv i^' "lii ti'ój póhoa uiniti. §. A kdyžby žaloba

prošla, a pohnány rekt7 že jest to uin'1 s její volí: tehda ta vdova



'1 /v^ \ý

250 í'^- ^'l práva zemského.

má ped pány úedníky na lirad postavena býti, aby povdla, jest-li

s její volí ili nic; a má toho mleti rozmy.slenie až do tetieho
dne. §. A kdyžby ten tetí den ekla, že jest ji vzal s její volí:

tehdy pohnaný má i)rázden býti (Glossa : neb jest vdovám svobodno
muše iwjiefi, kterýž s jim líbí) ; a on ji sob má za ženu mieti. §.

Ale vno jej ie jest ztraceno, že ani on, ani ona nemohli na otci toho vna
dobývati, léby co z milosti V3'prosili. §. Pakliby ekla, že ji vzal

bez jejie vole: tehdy ten muž má jéi vydán býti, aby jemu svú

ruku hlavu stala, a vrátila s k otci k sv^mu vnu. §. Pakliby len

pohnaný nedostál: tehdy má i)roti nmu týž i-ád býti, jako proti

vražedlníku, jakož svrchu psáno jest.

85.

§. Verum si rapta eadem fuerit vidua, et tempore judicii, si

ipse citatus dixeiit, de ejus consensu eam recepisse: tunc eaudem
statuere debet coram beneíiciariis majoribus

;
qui beneticiarii assi-

gnare ei delicnt terminm duorum dierum, ut deliberet et dicat, si

in eum tanquam in maritum consenserit, et si eandem cum volun-

tate ejus recepit. §. Et si tunc post duos dies praedictos eadem di-

xerit in eum consensisse: tunc idem citatus absolvitur ab actione

actoris {Glossa : quin Jicitum est vidnis ducere marifos, quos vohmt)

§. Et eandem raptam idem citatus habore tenetur pro uxore : sed dotem

ipse et ipsa perdidit eo facto, ita quod eandem in parentibus repe-

tere non debet. i?. Si vero ipsa rapta se non consensisse di.\erit, et

qnod sít sine ejus voluntate : tunc statím eidem rapienti citato ipsa-

met caput tenetur anijiutare, et redire ad dotem suam. í^. Si vero

ipse citatus in terminis non comparens, aut per alium modm causám

perdiderit eandem : tunc procedetm* sicut coutra eum, qui caput amisi.t.

86.

§. Kdyžby kto koho z hlavy obšeného, satého, upáleného,

nebo jenžto zšel bezprávn, chtl pohoniti: najprvé tu hlavu má
opovdieti úedníkm Pražským, a dáti tí sta penz opovdného,

§. A má jemu dán býti komorník, aby toho obšeného uezal, nebo

satého zdvihl, nebo upáleného kosti shoalé a prach sebi^al. A to

má uiniti dieve dvú nedlí ot jeho smrti. §. Pakliby to tlo bylo

kde ukryto, žehy jeho nenalezl : tehdy ten komorník má s nptati,

kdy jest s jemu smrt stala; a když ten komorník to vyzná ped
úedníky, má to ve dsky vložiti, a tepruv pohoniti týmž i-ádem,

jako z hlavy zabitého.
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86.

§. Praetcrea si quis pro capite suspeiiši, decoUati, cremati

aut aliter quomotlolibet sine jurel)érenipti, agere in judicio voluerit ."

ante (uunia illud caput beneíiciariis sigiiiticabit. §. Deinde eisdeni

Ijinieficiariis datis CCC denariis, cum bedallo sibi ad hoc dato cuu-

dem suspensum absciudet, vel decollatum tollet, aut cremati pul-

veres cohgregabit, infra duas septimaiuis a die, quo intcremptio ipsa

est perpetrata. §. Si vero illud corpus mortuum sit omnino occul-

tatum et absconsum: tunc coram eodem bedallo de lioc protestetur,

tjuia corpus invenire nou potuit. Et tunc in causa procedat, iiruut

de capite est praemissura.

87.

§. Kdyžby která žena nebo panna chtla koho z násile i)oho-

niti, tehdy ta jistá v ten as, když se jéi bude násile dieti. má H/vCt;
úpéti na súsdy. §. Pakliby s žádného dovolati nemohla: ale ihned " *

ten den, nebo tu noc, když jéi kep zdéce, nul plaiec opovédieti —
dvéma súsdoma obapolnýnia okolo toho domu, kdež s jéi násile

dalo. §. Pakliby bylo v lese uebo na poli, a žádného s dovolati

nemohla: tehdy v najbližšie vsi neb mst ot toho lesu, má úp uci- '

niU; a své násile opovdieti úedníkm, a žádati komorníka na uptánie

od tch súsd : a má jemu ukázati krvavú košilku neb zedraný

slojik, nebo jiné šatky, kteréžto ten komorník má zachovati na zna-

nienie jejieho násile. §. A když ten komorník vyzná, ' co s jest

uptal, a to znamenie ukáže; má to ve dsky vloženo býti, a potom
má troj pohon uiniti, jako z hlavy, týmž ádem jakož svrchu psáno jest.

87.

§. Item si qua mulier aliquem citaro voluerit, quia cam op-

pressit : tunc cum opprimitur, vel jam oppressa est, claraarc debet "^* '^^

super vicinos, et eorum testimonium super eo implorare. §. Deinde f-ro- d

notificans beneficiariis, bedallum recipiet, qui peplum pollutum vide-

bit, ct inquiret ab eisdem vicinis, ubi et quando sit per eura op-

j)ressa, et si clamaverit terapore oppressionis; ostcndetque eadem
mulier peplum vel alium i)annum distractum et pollutum tempore
judicii. in signum suae oiipressionis. §. Deinde procedat in causa,

sicut i»ro capite est praedictum et declaratum.

88.

i}. Kdyžby kto komu kóú uebo jiné dobyte bezprávn držal, nebo
u zlodje kupil, a on jej z toho chtl pohoniti , tento ád má za-
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chovati: Má úednikóm opovdieti. že jest své dobyte optal, a má
prositi komorníka, aby mu byl vydán na ohledánie toho dobytete.

§. Kterýžto komornik má jemu vydán býti na ohledáaie i na po-

hon. §. A když to dobyte ohledá, má jemu kus ucha uezati i. za-

chovati, a rok má obma položiti, aby stála ped úedníky. §. A když

ten rok pijde, tehdy ten, ktož s jímá, má položili dva prsty na

ele neb na hlav toho dobytete, a pisieci, že jest jeho, jakož mu
bude rota vydánu. §. A projde-li, má jemu to dobyte vráceno býti,

a on má dáti ti sta penz úednikóm. §. Pakli neprojde, že zmte
písahu, tehdy ztratí ti sta penz, i to dobyte. §. A ten jistý,

u kohož s jest jal, chce-li, má pisieci, že jest jeho; a projde-li,

dada ti sta penz úednikóm, i pojme to dobyte, a obdrží je sob
;

pakli neprojde, tehdy ztratí ti sta penz i to dobyte (a to do-

byte má si>adnúti právem na sudieho,^ ale peniezi mají rozdleni

býti mezi úedníky).

88.

§. Item si quis equura vel aliud animal suum, aut aliam rem

quamcunque deperditam quocunquemodo, apud alium repertam, vo-

lueiit arrestare : tunc eadem arrcstatio cum bcdallo terrae tieri de-

het. §. Qui bedallus ejusdem equi vel auimalis auriculam praecidet,

et partem ejus apud se retinebit; et similiter signabit rem, quam
arrestat. §. Tunc terminm competentem eisdem partibus assignabit,

ut coram vicej udice in ipso termino debeant comparere, super ipsa

arrestatione tractaturae. §. Et tunc in ipso termino pars jurans

ponet digitos super caput ipsius animali?,*vcl super rem arrestatam,

et jurabit, prout fuerit informata. §. Et quac pars victa fuerit,

eadem crimine sivé solutione, quae pro co vicejudici debetur, ipso

facto condempnatur.

(Capitulum tertíum decimum.)

89.

§. Kdyžby kto chtl pohoniti arcibiskupa k sudu zemskému,

nemóž jeho z jiného i)ohoniti, nežli z ddin anebo z dluhu za d-
diny, a tento ád má zachovati: §. Když páni sed v i)luém sud
s úedníky, jtíistúp ped n, má jim opovdieti, že knz arcibiskup

drží jeho ddiny l)ezi»ravn, aneb že jest jemu dlužen za ddiny ;

i má prosili najvysšieho kom(»rníka i sudieho, aby jemu vydali pána

zemského šlechtice, aby jtj pohnal. §. Který/to pán má jemu vy-

dán býti, a má jej jiohnati v jeho dvoe v Praze; a nenab^zl-liby

jeho doma, iná ten pohon povdicti jeho domovníku neb salVii-ovi.
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§. Potom póvod má vzieti komorníka, aby jej pohnal jako jiného

zemenina na tch ddinách, kterífv, jemu drži, nebo jest jemu dlužen

za n, a tu kdež dvorem sedí; a ten pohon má opovedieti kanovní-

km v Pražském kostele. §. A když pak polmán bude, má býti

súzen jako jiný zemcnín o ty ddiny, z kterýchž jest pohnán;

(Glossa: ale ze šlod ani z jiných dluhóv nemá býti ]}ohonn^/
k zemskému sudu.)

89.

§. Notandum, cum aliquis archiepiscopum pro hereditate aut

pro debito hereditatem contingente, puta quia hereditatom emit et

pecuniam pro ea non pcrsolvit, citae ad judicium terrae voluerit:

hune processum, qui sequitur, haberc debet. §. Accedcns ad prae-

sentiam beneficiariorum et baronm in pleno judicio, proponet co-

ram eis, quia dominus archiepiscopns ci in talibus ()l)ligatur dobitis,

aut quia se de táli hereditate sine jure intromisit ; et petat a sumnio

camerario et judice, ut sibi detur unus baro terrae, qui citet archi-

episcopum eundem. §. Qui baro i])sum archici)iscopum citae dehet

in facie in curia sua in Praga ; et si cum domi non invenerit,

tunc idem baro citationem ipsam domestico aut procuratori suo ibi-

doni intimabit. §. Deinde idem actor ipsum archiepiscopum, si alias

liabct rcsidentiam, per bedallum terrae, sicut alium terrigenam, in

ejiis doniií ilio ubi sedt vel residct. et in ecclesia Piagensi citabit,

contra eundem judicialiter processurus, sicut contra alium terrigenam,

ut superius continetur.

90.

§. Kdyžby kto z ddin nebo z dluhu ddinného chtl kterého ^httvM
duchovního, knze nebo jeptišku, pohoniti, beze vsie opovdí má jej

poliuati Pražským kninorníkem v kláštee ped jelio konventem,
a faráe neb kanovníka v kostele ped osadu ve mši. §. A mají
súzeni býti týmž ádem, jako jiní zemeníné ; ale vždy pohon má
býti opovdien na tch ddinách, o kteréž mají súzeni býti. §. Ale
žádný knz, ani mnich, ani jeptiška, z jiných vcí než o ddiny
nemají l)ýti súzeni zemským sudem

; ale kdyžliy kto na nich ty d-
diny vysúdil. z úrokóv za(h-žaných a z nákladóv 'na to uinnýcli
móž je pohoniti k sudu zemskému,

90.

§. Si quis abbatem citae voliierit pro heredilate, vel debito
hereditatem contingente: tunc citae dehet ipsum abbatem, priorem,
clavigerum, et totum conventum >-uiim jur bcdnlhnii in monasterio

/ Iv- •
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eorum. deinde in hereditate, pro qua lis est, et etiam in oppidis

et civitatibus, iit est dictum. §. Item abbatissam similiter cum prio-

rissa, custrice et toto conventu, citae debet in monasterio earuii-

dem. §. Item canonicus vel plebauus alicujus ecclesiae citari debent

in domicilis et ecclesiis eorum, et etiam in liereditatihus eorum, et

in civitatibus ac oppidis, ut supra. §. Item civis citandus in ejus

domicilio. et in civitate qua residet. in foro populo convocato, id

ipsum judici et duobus juratis ipsius civitatis significando. §. No-

tandum, quod praedicti arcbiepiscopus, ep^scopus, abbas, abbatissa,

praelati, canonici. plebani et alii quilibet VlerTcl 'et scolaresj et civcs,

ad judicium tciTae citaiitur pro bereditatibus^t dtítillo hereditatem

contingente ; et si praedicti vel aliqui eorum in hujusniodi causis

pro hereditatibus convicti fuerJnt, tuno per ipsorum adversarios pro

/vcensibus in eisdem bereditatibus sublatis et aliis damnis ab inde '

* factis poterunt in jndicio terrae eodem conveniri.
,

§. Tuto znamenaj, že lidí osedlýcb arcibisknpov\"ob, ani klá-

sterskýcb, žádný nemá k sudu zemskému pohoniti, léby jim jich

vladai doma nechtli pravdy uiniti. §. Pakliby kto pohnal, a úednici

klášterští nebo arcibiskupovi nebránili toho, tehdy ti lidé mají sú-

zoni býti, jako jiní zemeníné. §. A pakliby úedníci arcibiskupovi

ekli, že chtie pravdy na ne udati : tehdy ten póvod, ktožby je po-

-f.i'! hnal, má žádati úedníka Pražskélio, aby na tom sud sedl podle

úedníkóv klášterských nebo arcibiskupových, a ten jemu má dán

býti. § A cožby tu vysúdil, toho konec má mieti ve dvú nedlí.

§. Pakliby jemu co sešlo, tehdy móž je pohoniti k zemskému sudu.

(Glossa: A chce-li póvodheZ:i)e€n býti, tehdy všeckij roluj, kferéhif

s nimi ml, má ve dshj klásti, aby nebyl stržen od svého práva.)

91.

§. Itom liuniincs in terra rcsideutcs praedictoruni doniinorum

archiepiscopi et abbatum vel monasteriorum, si quis citae voluerit:

antc omnia pctat coram ipsis dominis, aut eorum procuratoribus ad

hoc- (Icputatis, ut cis dc ipsis honiinibus suis faciant justitiam. §. Et

si id faccre noluoriut aut dencgavorint ([uocunquemodo, tuno tales

homines ad judicium terrae citae debont, et purgabunt se sicut

alii torrigenae jure terráfe. §. Si autem iidciii domini dixerint coram

bcnefiiariis, (jnia justitiam de ipsis hominibus párati šunt accro

unicui(|ne : luno talis causa remittatur ad curiam ipsorum dominorum,

si habcnt iu Praga; si autem non habcnt, tunc in liospitio ipsorum

in l'raga causa luijusmodi, pracscntc uno tle beucticiariis, socundum

jus terrae pertractatur, §. Et si citatus victus fucrit in causa ipsa.



10. ád práva zemského. 255

tunc idem debet solvere actori infra duas septimanas a termino, in

quo fuit condemnatiis ; alioquin bcneficiarii justitiam finaliter exse-

queutur. (Glossa : Circa qitod acfor debet esse cdutus, et ponet

termhios omneš sihi dafos, et etiam jus simm, si obtinuerit, ad
ferrae tabidas, út hoc beneficiarii vídentes^ fj)Si(m faciUus pro-

moveant in jure siio.)

92.

Item omneš honiines civiuni ot alioruin clericorum, resi-

dentes in villis ubicunquc, pro omnibus causis ad cziidam terrae ci-

tari debent, et respondere in judicio terrae, ac purgare se, et alios

actus jndiciales facere, queniadmodnm alii tcrvigcnac in lalibus fa-

cere consucverunt.

93.

§, Zuanicnaj zápovd! ciesae neb krále eského, k niž sú páni

zemští i všickni zeraeniné pivolili, a ta má držána býti ote všie

obce : to ž, aby nižádný arcibiskup, opat, abatyše, ani knz, ne-

mli kupovati v eské zemi ot ž:'ubiého lovka žádných ddin, ani

daných pijímati, bucTto k piezni nebo k zadusí, bez královy vólc.

§. Pakliby kto kupil nebo pijal ot kteréhož kolivk lovka, nemá
jich držeti, ani jich požívati nic dále, jedno za dv lét; a po dvú

letú raá je prodati jinému zenienínu, jenžto by mohl slúžiti korun
CesIíéL. a pomoen býti proti nepátelóm. §. Tákliby toho neuinil,

tehdy ty ddiny mají na krále sj)adniti.

93.

§. Itein nota, quia ab antiqna consuetudine regni Boemiae
tentum est, quo<l nuUus archiej)iscopus, ep'scopus, abbas, in-ior,

I)raepositus, decanus, neque aliquis secularis vel religiosus cli^ricus,

hereditatcm sivé bona aliqua iinmobilia in ipso rcgno non debeant
sine conseusu regis aliqualiter a quocunque homine, neque a rege

ncquc marchione aut alio principe comparare k zádusiu, nec eis

datas hereditates vel in testamento legatas aut obligatas suscipere

debent vel snsceptas obtinere. §. „Ineotamen ipsam consuetudinem
mitigarc, et gratiam in eo eis acerc volcntes, volumus. ut si quis

cx personis pracdictis aliquas hereditates aliquo módo jjracdicto as-

secutus fuerit, ut infra dnos annos a die a>isecutioins continuos

debet vendere alicui de terrigenis nostris, qui do eisdem hereditatibns

nobis et regno nostro valcat deservire. §. Si vero hoc factum non
fuerit: tunc idem, qui vcndidit, vel testatus uerit, aut douaveit, vel

ejus amicus proximus dc eisdem heroditatibus se intromittet. §. Si

vero iidem non ecerint: tunc nos dc ipsis licreditatibus intromittcre

nos debemus, de eisdem disponentcs, prout videbitur expedire,"




